Tefal

TRAVEL!CITY

RU

Ccz

SL







Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres Tefal-Wasserkochers. Lesen Sie die
Anweisungen aufmerksam durch und heben Sie sie auf.

Geratebeschreibung:

1. Deckel 6. Spannungswdhler

2. Ein-/Ausschalter 7. Kabelhalter

3. Betriebsanzeige (je nach Modell) 8. 2 Becher (je nach Modell)

4. Wasserflllstandsanzeige 9. 2 Loffel (je nach Modell)

5. Kalkfilter 10. Transporttasche (je nach Modell)

Sicherheitshinweise

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Inbetriebnahme durch und
heben Sie sie auf: Bei unsachgemdBem Gebrauch Gbernimmt TEFAL keine
Haftung.

e Achtung! Das Gerdt kann mit 120 Volt (100 bis 127 V) oder 240 Volt (220 bis
240 V) betrieben werden. Vor Gebrauch prifen, dass die eingestellte
Gerdtespannung mit der ortlichen Elektroinstallation tibereinstimmt. Falscher
Anschluss verursacht am Wasserkocher nicht riickgdngig zu machende Schdden
und hebt den Garantieanspruch auf.

e Den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Trinkwasser verwenden.

eDas Gerdt nur an eine geerdete Steckdose, oder ein geerdetes
Verldngerungskabel anschlieBen. Das Verldngerungskabel muss so verlegt
werden, das niemand dariiber stolpert. Der Gebrauch von Mehrfachsteckern ist
nicht empfohlen.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie nasse Hande haben oder barfuss sind.

« Den Wasserkocher nicht auf eine heife Fldche, z.b. Elektroplatte stellen und nicht
in der Ndhe einer offenen Flamme benutzen.

e Sofort den Stecker ziehen, wenn Sie wdhrend des Betriebs irgendeine
Funktionsstorung feststellen.

o Nicht am Stromkabel ziehen, immer am Stecker greifen um das Gerdt vom Strom
zu trennen.

e Das Stromkabel nicht von einer Tischkante oder einer Arbeitsplatte
herunterhdngen lassen, um Herabfallen zu verhindern!

e Das Gerdt wdhrend des Gebrauchs nie unbeaufsichtigt lassen, besondere
Vorsicht gilt vor dem heiBen, am Ausguss austretenden Wasserdampf.

e Achtung, das Gehduse des Wasserkochers wird wahrend des Betriebs sehr heif3.
Den Wasserkocher nur am Griff anfassen.

o Niemals den Filter oder den Deckel anfassen, wenn das Wasser kochendheif3 ist.
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e Den Wasserkocher wihrend des Betriebs nicht verstellen.

« Von unserer Garantie sind Schaden am Wasserkocher ausgeschlossen, die auf
mangelnde Entkalkung und falsche Spannungswahl zurtickzufiihren sind.

e Das Gerdt vor Feuchtigkeit und Frost schiitzen.

e Wenn das Gerdt einen Schaden erlitten hat, schlecht funktioniert und das
Stromkabel oder der Stecker beschddigt sind, muss das Gerdt durch einen
autorisierten Tefal Kundendienst Uberpriift werden. Ausgenommen die Reinigung
und Entkalkung gemaf den in der Gebrauchsanweisung beschriebenen Verfahren,
darf nur ein zugelassener TEFAL-Kundendienst Gerdteeingriffe vornehmen.

» Den Stecker ziehen nach Gebrauch, wenn Sie das Gerdt reinigen oder fir Idngere
Zeit nicht benutzen.

e Alle Gerdate unterliegen einer strengen Qualitatsprifung. Praktische
Betriebspriifungen werden mit zufdllig entnommenen Gerdten durchgefihrt. Dies
erkldrt eventuelle Benutzungsspuren.

« Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerdt, wenn
deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen stets tiberwacht werden
und zuvor unterwiesen sein.

e Kinder stets beaufsichtigen, um sicher zu gehen, dass sie das Gerdt nicht als
Spielzeug verwenden.

D- Deckel nicht 6ffnen wenn das Gerdt in Betrieb ist.

Vor der ersten Inbetriebnahme

1 Entfernen Sie alle Verpackungen und Aufkleber ACHTUNG!
innerhalb und auBerhalb des Gerdts. Priifen Sie ggf., dass Sie

2 Rollen Sie das Stromkabel ganz ab (Abb. 1). einen Adapter besitzen,

- . der den
3 gtellen Sie dl? Spannung mit dem ) Sicherheitsauflagen des
pannungswdhler (6) (unter dem Sockel) ein Landes entspricht
(Abb. 2). pricat.
Den Spannungswadhler z.b. mit einer Miinze auf die
ortsiibliche Spannung einstellen. Bei Einstellung
120 V wird der Wasserkocher mit einer Spannung
von 100 bis 127 V betrieben. Bei Einstellung 240 V
wird der Wasserkocher mit einer Spannung von 220
bis 240 V betrieben.



Gebrauch

1 ZUM OFFNEN DES DECKELS
e Fassen Sie in die Griffmulde und 6ffnen Sie den Deckel (Abb.3).
e Driicken Sie den Deckel zum SchlieBen fest.

2 STELLEN SIE DEN WASSERKOCHER AUF EINE EBENE, SAUBERE UND KALTE
FLACHE

o Der Wasserkocher darf nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Kalkfilter
benutzt werden.

3 DIE GEWUNSCHTE WASSERMENGE EINFULLEN (Abb. 4)

e Sie konnen das Wasser Uber den Ausguss einfiillen, wodurch der Filter besser
gesplilt wird. Mindestens so viel Wasser einfillen, dass die Heizschlange (am
Boden des Wasserkochers) mit Wasser bedeckt ist.

o Den Wasserkocher nie mit angeschlossenem Stromkabel fillen.

« Den max. Wasserfillstand nicht Gberschreiten. Bei zu hoher Befiillung kann das
kochende Wasser tiberlaufen.

« Niemals ohne Wasser betreiben.

« Vor der Benutzung priifen, dass der Deckel gut geschlossen ist.

4 DAS STROMKABEL ANSCHLIESSEN.

5 ZUM EINSCHALTEN DES WASSERKOCHERS
o Driicken Sie auf den Ein-/Ausschalter, der je nach Modell oben oder unten am
Griff angebracht ist. (Abb. 5)

6 JE NACH MODELL LEUCHTET DIE BETRIEBSANZEIGE

7 DER WASSERKOCHER SCHALTET SICH AUTOMATISCH AB

 Sobald das Wasser zu kochen beginnt, konnen Sie das Gerdt mit einem Druck auf
den Ein-/Ausschalter von Hand abschalten. Modellabhdngig erlischt die
Innenbeleuchtung oder die Betriebsanzeige dann, wenn das Wasser kocht. Nach
dem Kochen Uberpriifen Sie, dass der Ein-/Ausschalter auf "Aus" steht. Der
Wasserkocher muss auch auf "Aus” stehen, bevor der Stecker gezogen wird.

o Das Wasser der ersten zwei bis drei Benutzungen wegschiitten, es konnte Staub
enthalten. Den Wasserkocher und den Filter getrennt ausspiilen.

8 DEN WASSERKOCHER VERSTAUEN

e Entleeren Sie den Wasserkocher und lassen ihn vor dem Abtrocknen abkuhlen.
Wickeln Sie das Kabel um das Gerdt und verstauen Sie es zusammen mit den
Tassen und Loffeln in der Transporttasche.

« Die Tasche kann bei Bedarf von Hand gewaschen werden.



DReinigung und Pflege

Zum Reinigen des Wasserkochers

e Ziehen Sie den Stecker.

e Lassen Sie das Gerdt abkiihlen und reinigen Sie es mit einem feuchten Schwamm.

e Den Wasserkocher, das Kabel oder den Stecker niemals in Wasser tauchen: Die
elektrischen Anschluisse oder der Schalter diirfen nicht mit Wasser in Beriihrung
kommen.

o Keine Scheuerschwdmme verwenden.

Zum Reinigen des Filters (je nach Modell)
(Abb. 6)

o Der herausnehmbare Filter besteht aus einem feinen Gewebe, das die Kalkpartikel
abfdngt und verhindert, dass sie beim Ausschitten in Ihre Tasse fallen. Dieser
Filter enthdrtet das Wasser nicht und macht es nicht kalkfrei. Alle Eigenschaften
des Wassers werden also bewabhrt. Bei sehr kalkhaltigem Wasser setzt sich der
Filter sehr rasch zu (10 bis 15 Benutzungen). Deshalb ist wichtig, ihn regelmdBig
zu reinigen. Den feuchten Filter unter einem Wasserstrahl sdubern, den trockenen
Filter behutsam abbdirsten. Manchmal 16st sich der Kalk nicht, dann empfiehlt
sich eine Entkalkung.

Entkalken

o Entkalken Sie das Gerdt regelmdfBig, am besten einmal monatlich, und in kiirzeren
Abstdnden, wenn das Wasser sehr kalkhaltig ist.
Zum Entkalken des Wasserkochers:
« Benutzen Sie handelstblichen weif3en Essig
- Fiillen Sie den Wasserkocher mit 20 cl Essig,
- 1 Stunde kalt wirken lassen.

e Zitronensdure:
- Kochen Sie 1/4 | Wasser,
- Geben Sie 12 g Zitronensdure dazu und lassen Sie 15 Minuten wirken.

o Spezialentkalker fir Wasserkocher mit Kunststoffgehduse: Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers.

e Entleeren Sie den Wasserkocher und spllen Sie ihn 5 bis 6 mal mit Wasser aus.
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf.



—— Zum Entkalken des Filters (je nach Modell):

e Lassen Sie den Filter in wei3em Essig oder verdiinnter Zitronensdure einweichen.
e Benutzen Sie zur Beseitigung von Kalkablagerungen nur die empfohlenen
Methoden.

Bei Betriebsstorungen

DER WASSERKOCHER ZEIGT KEINE SICHTBAREN SCHADEN
» Der Wasserkocher funktioniert nicht oder schaltet sich vor dem Kochen aus
- Uberpriifen Sie den Anschluss des Wasserkochers.
- Der Wasserkocher lief ohne Wasser, oder es hat sich Kalk abgelagert, der den
Trockengehschutz auslost: Den Wasserkocher abkihlen lassen, dann mit Wasser
fallen.

Das Gerdt mit dem Ein-/Ausschalter einschalten: Der Wasserkocher Iauft wieder
nach ca. 15 Minuten.

o Das Wasser schmeckt nach Kunststoff:
Das kann vorkommen, wenn das Gerdt neu ist. Schiitten Sie das Wasser der ersten
Benutzungen weg. Wenn das Problem weiter besteht, fiillen Sie den Wasserkocher
bis zur max. Einfillhohe und geben dem Wasser zwei Kaffeeloffel
Natriumbikarbonat ( Natron ) hinzu. Kochen Sie das Wasser und schiitten Sie es
weg. Spllen Sie den Wasserkocher aus.

WENN DER WASSERKOCHER HINGEFALLEN IST, UNDICHT IST, DAS KABEL ODER

DER STECKER SICHTBARE SCHADEN ZEIGT

« Bringen Sie den Wasserkocher zum zugelassenen Tefal-Kundendienst, der allein
zur Vornahme der Reparatur berechtigt ist. Siehe Garantiebedingungen und
Adressen des Kundendienstes im Heft, das mit dem Wasserkocher geliefert wurde.
Gerdtetyp und Seriennummer befinden sich auf dem Boden des Gerdts. Diese
Garantie deckt Herstellungsfehler und allein einen privaten Gebrauch im
Haushalt. Gerdtebruch oder Beschddigung, die auf die Nichtbeachtung dieser
Gebrauchsanweisung zuriickzufiihren sind, sind von der Garantie ausgenommen.

Tefal hat das Recht, die technischen Daten und die Bauteile des Wasserkochers im
Interesse des Verbrauchers jederzeit zu dndern.

e Den Wasserkocher nicht benutzen. Sie dirfen das Gerat oder seine
Schutzeinrichtungen keinesfalls zerlegen.

e Um Gefahren auszuschlieBen, muss das defekte Stromkabel vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer fachlich geeigneten Person ausgewechselt
werden.



Verhiitung von Unfidllen im Haushalt:

Fir ein Kind kann selbst eine leichte Verbrennung schwere Folgen haben.

Bringen Sie Ihren Kindern bei, auf heiBe Flissigkeiten zu achten, die sich in der
Kiche befinden konnen. Stellen Sie Wasserkocher und Stromkabel auf der
Arbeitsplatte immer weit nach hinten, auBerhalb der Kinderreichweite.

Im Falle eines Unfalls sofort kaltes Wasser auf die Verbrennung laufen lassen und
bei Bedarf einen Arzt rufen.

o Um Umfille zu vermeiden: Tragen Sie Ihr Kind oder Ihr Baby nicht im Arm, wenn
Sie ein heifes Getrdnke trinken oder transportieren.

Umweltschutz!

\ﬁ Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

—
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.

Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
< Gemeinde ab.
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bnarogapum Bac 3a To, yTo Bbl npeanounu 3nekTpouailHuk Tefal. BHMMaTenbHO
MpoumMTalTe U COXPAHMTE PEKOMEHAALLMM, KOTOPbIE OTHOCATCA KO BCEM MOZENSM 3TOr0
npubopa.

OnucaHue npubopa:

1. Kpblwka 7. [lepxatenb Ans wHypa

2. Knasuwa Bkn/Bblkn 8. 2rpasyvpoBaHHbIX CTakaHa (B

3. CeeToBOIl MHAMKATOP (B 3aBNCUMMOCTU OT MOZeN)
3aBUCUMMOCTM OT MOAENN) 9. 2 N0XKM (B 3aBUCUMOCTMN OT

4. VIHAMKaTOp YPOBHSA BOABI Mozenm)

5. HelinoHoBbIN UALTP NPOTHB 10. dyTnap ans xpaHeHus (B
Hakunu 3aBUCUMOCTU OT MOZEeNN)

6. lepekntouarens pexuma
HanpsxeHus

Mepbl 6e30nacHOCTU

« Mepen, nepebIM UCMOMb30BAHMEM NPUBOpPA BHUMATENLHO MPOYTUTE U COXPAHUTE
VHCTPYKLMIO: dupMma Tefal He HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a UCMOJb30BaHUE
npubopa, He COOTBETCTBYIOLLLEE MHCTPYKLUM.

« BHuMaHwe! Baw npubop MOXET MCMOb30BATLCS B 3NEKTPOCETH C HANpAXeHUeM B 120
BONLT (0T 100 Ao 127 B) mam 240 BonbT (0T 220 A0 240 B). Mepes ncnonb3oBaHnem
npubopa, NpoBepbTe, UYTO BbIOPAHHBIA PEXUM  HANPSKEHUS COOTBETCTBYET
HanpsxeHuto Bawei anekTpuyeckoi cetu. J1iobas owwnbka npn NOAKIKYEHNN MOXET
NPUBECTM K HEWUCMPABUMOMY MOBPEXAEHUIO YAHUKA W aHHYAMPYET AelCcTBUe
rapaHTUn Ha npubop.

« YaliHWK MOXET NCNONb30BaTbCA TONBKO A1 NOZOMPEBA MUTHEBOMN BOAbI.

« [lpubop paspellaeTcs NOAKIIOYATL TOMLKO K PO3ETKE C 3a3eMIEHUEM, & TaKxKe B
YOJIMHUTENb C PO3ETKOI € 3a3eMeHneM. YoeauTech, yTo paboyee HanpsxeHue Bawei
3N1EKTPOCETU COOTBETCTBYET HAMPAKEHUIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
npubopa. He noaxniouaiiTe apyrue npubopbl B Ty e PO3ETKY, UCMOb3yA NePEXOAHbIE
YCTPONCTBA.

« He foTparueaiTech A0 YaliHIMKa, CAIN Y BAC MOKPbIE PYKU UK 6OCbIe HOrU.

e 3anpelaeTcs CTaBUTb YallHUK Ha ropsAvylo MOBEPXHOCTb, HampuMep, Ha
3IEKTPUYECKYI0 KOH(OPKY, WM MONb30BATHCA UM BOAM3M OTKPLITOTO OHS.

oEcnn Bo Bpems pabotel mpubopa Bbl 3amMeTWM HeWCnpaBHOCTb, HeMedJIeHHO
OTK/IOYMTE YANHUK OT CETH.

« He TAHUTE NprbOp 3a WHYP NUTAHWNS, YTOObI OTKKOYUTb €r0 OT CETH.

« Bo n3bexaHue nagexns npubopa cnefuTe 3a TeM, YTobbl LWHYP NUTAHUA He CBUCAN CO
cTona win paboyen NoBePXHOCTU.

« He ocTasnsiite paboTtatowmin npubop 6e3 NpucMoTpa, NpuHUManTe 0cobbie Meps
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NpeAoCTOPOXHOCTY, YTODbI He 06XeubCs NapoM, BLIXOAALMM U3 HOCUKA, OH 0YeHb
ropsYmiA.

« ByzibTe BHUMaTENbHbI, BO BpeMs paboTsl nprbopa Kopnyc YanHnKa 13 HepkaBeloLLei
CTa/IM CUTbHO HarpeBaeTcs. [lepuTe YaiiHWK TOMbKO 3 €ro pyuKy.

@o 3anpelaeTca A40TparnBaThca 40 hubTpa UK KPbILKY, €CAIN B YaHUKE KUMSTOK.

« HuKoraa He nepeziBuraiite BKTIOYEHHBII YaHNK.

o [leliCTBME rapaHTMM He PacrpoCTPAHSAETCA HA YaliHUKY, KOTOpPble He paboTatT unm
paboTaloT NNOXO 13-3a He CHATOI CBOEBPEMEHHO HAKMMN.

« MpefoxpaHanTe NPUHOP OT BNAKHOCTY 1 3aMep3aHus.

«Ecnu Baw npubop paboTaeT HeMpaBWIbHO UMM MOBPEXAEH, a Takxe B Ciyyae
NOBPEXAEHMA WHYPA NUTAHWA WK WTENCENs, peKoMeHayeM Bam oTHecTn npubop B
CepPBUCHBIN LLeHTP. Jliobas TexHUYeckas onepauns ¢ NpUbOPOM, KPOME YNCTKU W
YAANEHNs HAKUMW, BbINOMHAETCS TOMBKO B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Tefal.

o Ecnv Bbl He nonb3yeTech NpboPOM B TeUEHME AIUTENBHOTO BPEMEHH, 3 TAKXKE BO BpEMS
€0 YNCTKY, BCErZia OTKJIIYanTe Npnubop oT ceTu.

« Bce npubopbl Halwel MapKy NPOXOAAT OYeHb CTPOTUI KOHTPOTb KayecTsa. McnbiTaHns
NPOBOAATCH HA NPONU3BOMLHO BbIOPAHHBIX NPUOOPAX, YeM OBBACHAITCS BO3MOXHbIE
Cleibl UCMOMb30BAHMA Ha HOBOM W3AEeNu.

« YCTPOWCTBO He MpefHa3HauyeHO Ans MCMONMb30BAHWS NIOAbMU C OrPAHUYEHHBIMM
(HM3MYECKUMI 11 YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM (BKNHOYAA AETEN), @ TAKXKE IHOAbMMU, He
VIMEIOLLMMI COOTBETCTBYIOLLETO OMbITA UM HEOOXOAMMBIX 3HAHWIA. YKa3aHHble Mnua
MOTYT MCMOJIb30BaTh AAHHOE YCTPOICTBO TOJMLKO MOZ HabntoAeHueM wuau nocne
MONYYeHUs WHCTPYKLMIA MO €ro 3KCMiyaTauuy OT NIAL, OTBEYalWMX 3a MX
6€30MacHOCTb.

« CnepuTe 3a TeM, 4Tobbl A,€TY HEe UrPany C yCTPOMCTBOM.

I'Iepep, nepsbIM NCMNOJIb30BaHNEM

1 PacnakyitTe npubop, CHUMUTE Hakneiku u ybepute BHUMaHMel
LONOMHUTENbHbIE AKCECCYapbl, KaK CHApyXH, Tak n  Mpu HeobX0AMMOCTH

BHYTPM YaitHMKa. ybeauTecs, 4To Bbl
2 MOAHOCTbIO PAcKPYTUTE WHYP NUTaHKA (pUC. 1). ncnonb3yete aaantep,
COOTBETCTBYHLLNAN HOPMaM
3 YcTaHoBUTE NepekioUaTenb pexuma Hanpskenns () B gasonacnocty

HY)XHOe NoNoXeHWe (PacnonoxXeH Noj OCHOBaHNEM
yaiHuka) (puc.2).

YCTaHOBUTE HEOOXOLMMBIN PEXIM, COOTBETCTBYHOLLMIA
Bawwemy MeCTOHaxXOXAeHuto, Hanpumep, C NOMOLLbIO
MOHeTkW. [pu pexume Hanpsaxexus B 120 B yaitHuk
paboTaeT npu Hanpsxenun ot 100 go 127 B. Mpu
pexume HanpsxeHus B 240 B, yaitHuk paboTaeT npu
HanpsxeHumn ot 220 ao 240 B.

[eACTBYIOLLMM B CTPaHE.
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Mopsaok pabotbl

1.AJ19 TOrO YTOBbI OTKPbITb KPILLKY

o [TOTAHNTE KPbILLKY BBEPX (PUC.3). @
o [1n5 TOro YTO6bI 3aKPbIT KPbILLKY, MNOTHO HAXMUTE HA KPbILLKY.

2. YCTAHOBWTE YAHWK HA POBHY!O, YACTYIO M XONOJHYIO MOBEPXHOCTD.

Oqal7|HI/IK paspelaeTca UCnoib3oBaTh TOJILKO C NpPeABapuUTeSibHO YCTAHOBJIEHHBIM
HEWNNOHOBLIM (UALTPOM MPOTUB HAKWMM, KOTOPbIA MOCTABAAETCA B KOMMIEKTE C
npubopom.

3. 3ATOSHUTE YAMHWK HEOBXOAMMbIM KOJIMYECTBOM BOZbI. (puc.4)

« Bbl MOXeTe HanuBaTb BOLY B YaWMHWK Yepe3 HOCMK, 3TO obecrneyuBaeT Ayuyllyo
COXPAHHOCTb GubTPa. MPYU MUHUMANLHOM 3aMONHEHUU 0BbEM HANNBAEMOI BOAbI
L,O/DKEH MOKPbIBATb HArPeBaTE bHbIN 3NEMEHT (M1 HO YaNHMKA).

 3anpeLLaeTcs HanMBaTh BOAY B YaHUK, €I OH MOAK/IOYEH B CETb.

« He npeBbilianTe MakCMManbHbI YPOBEHb BOAbI NPY 3aMN0ONHEHNUW YaliHUKa. Eciun B
npubope CIMwWKoM 6onblwon 06beM BOAbI, KUMALLAS BOAA MOXET BbIIMBATLCA U3
YanHuKa.

 3anpeLLaeTcs UCNonb3oBaTh Npubop 6e3 NpeABapUTENLHO HANUTON BOABI.

o YBeanTeCh, YTo KpbiLlKa YalHMKA XOPOLLO 3aKPbITa Nepes ero UCrosib30BaHNEM.

4, NOAK/OUUTE YAMHUK K CETU

5. JJ191 BKMOYEHMS YAVHUKA
« HakMuTe Ha knaeuwy Bkn/Bbiki, pacnonoxeHHY HaZ Uam Nog, py4Koi, B 3aBUCUMOCTY
oT Moaenu. (puc. 5)

6.B3ABUCYMOCTM OT MOZLENIW, MOXET BKJTIOUUTLCA MOACBETKA YAMHUKA

7. BbIK/IIOYEHWE YAMHUKA MPOUCXOAUT ABTOMATUYECKMU

» Kak To/1bKO BOZIa HAUWMHAET KMMETb, Bbl MOXETE BPy4HYI0 BbIK/KYNTb YailHUK, BTOPUYHO
HaXaB s 3TOTO Ha Knasuwy Bkn/Bbikn. B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM, BHYTPEHHSAS
MOACBETKA WM CBETOBOW WHAMKATOP BbIK/MIOYAETCH B TOT MOMEHT, KOr4a BOAA
[OCTUraeT Temnepatypbl kunenus. lMpexae YeM OTKMIOYUTb YalHUK OT CeTH,
ybenuTech, YTo MOCNE LOCTUXEHWUS TemnepaTypbl KUMeHWs Kknasuwa Bkn/Bbikn
YCTaHOB/IEHA B MONOXEHUM «BbIK/I» 1 NPUBOP BLIK/IOYEH.

« Mocne ABYX-Tpex NepBbiX UCMONb30BAHNN MPUBOPA BbINENTE BOAY, T.K. OHA MOXET
copepxarb npumecu. CooCHUTE YaHNK 1 GUALTP OTAENLHO.

8. XPAHEHVE YAMHUKA

« BbineiiTe BoAy 13 YaiiHWUKa, AalTe €My MONHOCTbIO OCTbITh, MPEXAE YEM BbITEPETH
npnbop. 3aKpyTUTe WHYP NUTAHUS BOKPYT Nprbopa 1 NOMeCTUTE YaiHUK B byTsp Ans
XpaHeHs BMECTE C YallKaMm 1 YaliHbIMY JIOKKaMU.

« Mpu HEOBXOAMMOCTH, Pa3PeLLAeTCs pyyHas CTUpKa byTaspa Ans XpaHeHus.
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Yuctka n yxon

JIna YNCTKM YalHUKa

« OTKNtoYMTE NPUBOP OT CeTy.

o JlaiiTe eMy NOAHOCTbIO OCTHITb 1 06OTPUTE €10 BAAXKHON ryOKOM.

« 3anpeLLaeTcs Norpyxarthb YaHUK, WHYP MUTAHWA WU 3NEKTPUYECKYIO BUIIKY B BOAY:
3IEKTPUYECKME KOHTAKTbI MW BIKITIOYATEb He [LOMKHbI KOHTAKTUPOBATb C BOAOM.

« 3anpeLLaeTca UCnosb30BaHMe NPUCNIOCObIEHUI, COAePXKALLMX abpa3MBHbIE BELLECTBA.

—[Ing unctku punbTpa (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENM)
(puc.6)

o CbeMHbIN HENNOHOBbIA DUILTP COCTOMT W3 CETKM, KOTOPAs yAEPKMUBAET YACTHLLbI

0CaAKa v MpefoXpaHAeT OT NoMajaHus ux B Bawy yalKy BO BPemsa HanuBaHuA
KUNATKA.
ITOT GUALTP He NPENATCTBYET 06PA30BAHMIO HAKMMM U HE YAANAET ee U3 BOAbI. Takum
00pa3oM, OH COXpaHAeT BCE KaYeCTBEHHblE XapPAKTEPUCTUKU BOAbL. [lpw
MCMONb30BAHMM O4EHb KECTKOW BOAbI hUbTP 0ueHb HbICTPO 3acopsetcs (0T 10 4o 15
1CoNb30BaHMi). He0bXOAMMO perynspHO NPOBOAUTL €ro OYMUCTKY. Ecin dunbTp
BNIQXHbI, MPOMOIATE 1o NOZ, KPAaHOM, eC/IN XK OH CyXOW, aKKypaTHO 0YUCTUTE ero ¢
nomowbHo WeTkK. MHOrAa 0CafoK He OYUCTUTL: B 3TOM C/lyyae MPOBEAUTE LUK
YANEHNS HAKUMN.

YaaneHue Hakunu

« PerynsipHo NpoBOAMTE yaaneHne HakuUnu, He pexe 1 pasa B MecsLl, a B Ciyyae ecu
1Cnonb3yemasn BOAA O4eHb KeCTKas, elue yalue.
[ns ynaneHus Hakunu B Bawem vaiiHuke:
 C UCNONb30BaHMEM 06bIYHOMO HEI0ro YKCyca KpenocTbio 8°:
- HaneiiTe B YaHuK 200 MA yKCyCa,
- 0CTaBbTE YaMHUK C YKCYCOM Ha 1 4ac, He Harpesas ero.

o C ICMOSb30BAHNEM JIMMOHHOW KUCIOTBI:
- BCKUNATUTE 250 MN BOAbI,
- B06aBbTE 12 I IMMOHHOM KUCNOTbI M OCTaBbTE HA 15 MUHYT.

¢ C UCMO/b30BAHMEM CMELMAILHOMO CPEACTBA ANS YAATEHNS HAKUMM B N1ACTMACCOBbIX
YalHMKax: CM. MHCTPYKLLUM TPOU3BOAUTENS.

« Bbinente XnAKOCTb M3 Bawero yailHMKA M CNOAOCHUTE ero oT 5 40 6 pa3. Mpu
HeobXOAMMOCTY MOBTOPYUTE eLLLe Pa3.
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Lna ynaneHus ocagka ¢ hunbtpa
(B 3aBUCUMOCTU OT MOAeNN);

« HamouuTe dunibTp B 6€10M YKCyCe unn pacTBOPEHHON IMMOHHOM KUC/IOTE. @
o He ucnonb3yiiTe Ans yaaneHus Hakunu apyrue cnocobbl, KPOMe peKOMeHA0BaHHOTO.

BO3MOXHbIE HEUCITPABHOCTU

BALL YAMHWK HE UMEET BUAMMBIX MOBPEXEHWN

« YaitH1K He paboTaeT M BbIKNKYAETCS 4,0 LOCTUKEHUS BOAOK TEMNEPATYPbl KUMEHWS.

- YbenuTech B TOM, YTO NPUBOP BKAKOYEH B CETh.

-Mpubop bbin BKNKOYEH Be3 NpeBapUTENbHO HAUTOI BOAI, UM UMEETCS CION HAKUMK,
YTO BbI3BA/IO CPabaTbiBaHMe NPeaOXPaHUTEIbHON CUCTEMBI MPY BKAKOYEHNN Be3 BObI:
[laiiTe YailHMKY OCTbITb, 3aTEM HaMoJHUTE €ro BOAON.

Bknwouute npubop C MNOMOLLLIO BLIK/IKYATENA: YaHWK HaunmHaeT paboratb
NPUBAN3UTENLHO Yepe3 15 MUHYT.

« Boaa MMeeT NpuBKYC NiacTMacChl:
OBbIYHO, 3TO MPOMCXOANT, EC/IN YAWHWMK HOBBINA, B TAKOM C/yyae BbINeiTe BOAY NoC/e
nepBbIX MCMONb30BaHMI Npnbopa. Eciv npobnema ocTaeTcs, 3anosHUTe YaitH1K BO4OM
[10 MaKCUMAJILHOTO YPOBH#, A400aBbTE A8 YaiHbIE IOKKU MUTLEBON COAbI. BckunaTuTe
BOAY M BbineiATe ee. CNONOCHMUTE YailHUK.

ECJIV BALL YAHWK YTAJ, EC/IV OH NMPOTEKAET, EC/IN LLIHYP MATAHUA N BIANIKA

WMEIOT BUAMMbIE NOBPEXAEHNA

o OTHecuTe YaiiHMK B ynonHOMoueHHbIN CepBucHbIn LieHTp Tefal, cepTndmLmMpoBaHHbIi
A9 NPOBEZLEHNS PEMOHTA HaLWX 13aennit. CMOTpUTE yCNOBUA LENCTBUS FapaHTUn U
CMNCOK LLeHTPOB B CEPBMCHOW KHWXKE, KOTOpas MOCTaBAAeTCA B KOMMeKTe C
YaitHMKOM. TN 1 HOMep cepuy yKkasaHbl Ha AHe Bawweit Mogenn. [leiicTBue rapaHTUm
pacnpoCTpPaHAETCs TONLKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE AeDEKTbI, BbISBAEHHbIE B NPOLLECCE
1Cnonb30BaHus Npubopa B bbIToBbIX Liensx. /Ibas nonomMKa unm yxyslueHue kayectsa
paboTbl Npubopa, CBS3aHHbIE C HECOBNOAEHNEM UHCTPYKLLAW MO UCTIO/b30BAHNIO, HE
MOKPLIBAIOTCA AECTBUEM FAPAHTUN.

B nHTepecax noTpebuTens Hawa dupma octasnseT 3a coboi Npaso B 1060 MOMEHT
BHOCUTb M3MEHEHMNA B XaPAKTEPUCTUKM U KOMTIEKTYIOLLME BbIMYCKAEMbIX YaHUKOB.

 3anpewaeTcs UCnonb3oBaTh YalHWK. He mbiTaliTech caMocToATeNbHO pasbupath
npubop Ui NpesoxpaHuTeNbHble yCTPOMCTBA.

o ECnnt WHyp NuTaHnA NoBpexaeH, B Lensx 6e30MacHOCTM ero 3aMeHa BbINOMHAETCA
npou3BOAMTENEM, WAW B COOTBETCTBYIOULEM  CEPBUCHOM  LIEHTPe, WM
KBIMBULMPOBAHHBIM CMELMATUCTOM.
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Mepbl 6e30nacHOCTH MO NPeAOTBPALLEHUIO
HEeCYaCTHbIX CNyyaes B bbITy

[ins pebeHka Aaxe nerkas paHa MOXeT UMETb Cepbe3Hble NOCNeACTBUS.

Mo Mepe TOro Kak Bawwum AeTH pacTyT, npuyyaiTe X K TOMy, 4Tobbl OHM COBAOAANM MEPbI
NPeAOCTOPOXHOCTU NpU 0bpalleHn C rOpAYUMU KUAKOCTAMU, KOTOpbIE MOTyT
HaXOLUTbCA HA KyxHe. PacmonaraifTe YalHUK W LWHYP MUTAHWS HA 3afiHEM MiaHe
paboyei MOBEPXHOCTH, B MECTaX, HELOCTYMHbIX LETAM.

B cnyyae HecyacTHOro cnyyas HeMeANIEHHO CMOYUTE MECTO OXO0ra XON0LHON BOA0M U
npu He0bX0AMMOCTN 06PATUTEC K Bpauy.

o Bo u3bexaHume HecyacTHbIX C/ly4aeB: He HOCUTE Ha pykax Bawero pebenka uan
Masnbilwa, Kor/Aa Bbl MbeTe nam nepeHoCUTe ropsymi HanuToK.

YyacTByuTe B OXpaHe OKpyxatouien cpenbl!

ﬁ YyacTByiTe B OXpaHe OKpyXaioLeil cpeabl!

@ Baw I'Ipl/|60p COAEPXKUT MHOMOYMCNIEHHbIE KOMNNIEKTYIOLLNE, N3rOTOB/IEHHbIE U3
LL@HHbIX UK MOTYLLUX 6bITb MCMOMb30BAHHBIX MOBTOPHO MaTepuanos

‘> Mo okoHYaHMY cpoka cyx6bl Npubopa cAaiiTe ero B NYHKT Npuema uam, B cyyae
OTCYTCTBMA TaKOBOTO, B YNOJHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LEHTP AN €ro
nocneayouLein 0bpaboTku.
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[AKyeMo 3a Te, o npuabanu yanHuk Tefal. MpoynTaiTe yBaXHO iHCTPYKLIIO, KA €
3araNbHOK 415 BCIX HaLWMWX MoAenen, Ta 3bepiraiTe ii nig pykoto.

Onwuc Bupoby:

MepeMukay ABOX pexuMis Hanpyru @
3aTuckay WwHypa

2 CKNAHKK (3aN1€XHO Big, MOAENI)

2 NNOXKM (3aNeXHO BiJ, Moaeni)

0 Yoxon (3an1exHo Bia Mozeni)

1. Kpuuwka
Bumukay nyck/cton

3. CBiTNOBMII iHAMKATOP (3aN1€XHO Bifl
Moaeni)

4. PiBeHb BOAN

5. ®inbTp 3anobiraHHa Hakumny

geeNo

MpaBuna TexHiku besneku

o Mlepl HiX MoyaTv NpawoBaTi i3 NPUCTPOEM, MPOYUTANTE YBAKHO IHCTPYKLIIO 3
eKcnyataLii Ta 36epexiT ii: HeBifNOBILHE KOPUCTYBAHHS 3BiIbHSAE KOMMaHito Tefal Big,
6yab-9KOi BiZLNOBIAANLHOCTI.

« YBaral Baw npucTpit MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Mif Hanpyroto 120 BonsT (100-127 B)
a60 240 BonbT (220-240 B). MepLu Hix AOro BUKOPUCTOBYBATH, BMEBHITHCA, WO 0bpaHa
Hanpyra BiZMOBIZaE Hanpysi B Mepexi Baworo OyanHKy. byab-ske nomunkose
MiAKNOYEHHA MOXe 3aB[aBaTW YaHWKOBI HEODOPOTHOI WKOAW, KA He MianArae
rapaHTii.

« BukopucToByiiTe Baww npucTpiit Tinbky Ans HArpiBaHHs MUTHOI BOAM.

o [pucTpiit cnip nigknoYaTy TiNbKKM 40 PO3ETKM 3a3eMNeH0i CMI0BOI Mepexi abo Ao
€/1IeKTPUYHOIO NOA0BXYBayYa 3 3a3eMNeHHAM. YNeBHITbCA, WO HOMiHaNbHA Hanpyra,
3a3HayeHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui mpunagy, BiANOBIZAE Hanpy3i B Mepexi
€/1eKTPONoCTayaHHs. He Tpeba BUKOPUCTOBYBATY LUTENCENbHY PO3ETKY 3 KiNbkOMa
THi3gamu.

« He BUKOPUCTOBYIATE YaNHUK BOAOrMMU PyKaMit 360 BOCOHIX.

« He CTaBTe YalHMK Ha rapayy MOBEPXHIO (HANPUKNAL, eNeKTponauTy) abo nobausy
BiIKPUTOrO BOTHIO.

o HeranHo Bif’eaHaNTe WTENCENbHI PiXKM Bif PO3ETKM, SKWO Bu nomituau skech
BiXVNEHHS BiZ HOPMabHOT POBOTH NpUnagy.

o He TATHITb 32 WHYP eNeKTPOXMBEHHS, WO Bif'€AHATY WTENCEbHI PIXKU.

o LLlo6 YHUKHYTM NaZiHHA NPUCTPOIO, He LOMYyCKalTe 3BUCAHHSA €NEeKTPOLLHYPA 3 Kpato
cTon1a abo poboyoi MoBEPXHi.

© 3aBXAM NUNbHYIATE, KON MPUCTPIl NPALLIE, 0COBANBO 3BepTalTe yBary Ha Lyxe
rapady napy, fika nocTynae 3 HocuKka.

« TakoX 3BepTaiiTe yBary Ha Te, WO MiJ yac poboTu KOpnyc YainHuKa, 3pobieHnit i3
HepXagitouil CTai, CTae Ayxe rapaunm. loTopKaTUCs MOXHA TilbKM 0 YUK YaliHWKa.

« Hikon He TopKaiTeca (inbTpa un KPULWKY Mif Yac KUMiHHA BOAW.
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« Hikonn He nepecTaenaiTe NpaLiooumin YanHuK.

« Hawii rapaHTii He NignsralTs YaHUKWY, SKi He NPaLLI00Th ab0 NMOraHo NpPaLoTb Yepe3
HEBWUKOHAHHA BUAANEHHA HAKUMYy.

 3axXULWANATE NPUCTPI BiZL BOOTY Ta MOPO3Y.

o SKLLO NPUCTPI NOWKOAXEHO TaK, WO BiH MPALLE HEMPaBUILHO, D0 MOWKOAXEHI
€/1eKTPOLLHYP YM BUIKA: PEKOMEHZ0BAHO NepPeBipUTY NPUCTPIiA. 33 BUHATKOM TOTO, L0
nepesbdayae YMWEHHS Ta BUAANEHHS HAKUMY 3riAHO L0 NPOLEeAyp BUKOPUCTAHHS
npuctpoto, byab-Ake po3bMpaHHs nNpunasy Mae BWUKOHYBAaTUCA TiflbkM B
YNOBHOBXEHOMY CepBiC-LeHTPi KomnaHii TEFAL.

« BifknioyaiiTe npunas BiL enekTpoMmepexi BiApasy NicAs 3aKiHYEHHS 1Aoro
BUKOPUCTAHHS Y BUNAAKY, AKLLO BiH He by/e BUKOPUCTOBYBATUCh TPUBANMI TEPMIH, Ta
MiZ, 4ac ioro OUMLLEHHS.

e ¥YCi npucTpoi nignAralTh pPeTeNbHOMy TeXHIYHOMY KOHTPOA. BunpobysaHHs
MPAKTUYHOrO BUKOPUCTAHHS BiAOYBAETHCS 3 NPUCTPOSMM, Y3STUMU HABMAHHA, L0
TOACHIOE BUMAZKOBUI XapaKTep BUKOPUCTAHHS.

e He [103BONAETbCA KOPUCTYBATUCA MPWUAAZOM ocobamu (y TOMy yuchi AiTbMu) 3
0OMeXeHUMM Hi3NYHUMM, CEHCOPHUMM aDO PO3YMOBUMM 34IOHOCTAMM, A TAKOX 0COBAM,
AKi He MatOTb A0CBIZ, LLOAO0 KOPUCTYBAHHS NPUNazoM 6e3 CTOPOHHBOIO HarnAAy.

« He f,03B0/1AMTE AITAM rpaTUCs 3 NPUCTPOEM.

I'Iepep, nepwnMm BUKOPUCTAaHHAM

1Bigpanith ynakoBky, Hakneiikin abo pisHi akcecyapn  ygaral

BCEPEMHI Ta 330BHi YalHNKa. 3a HeobXigHOCTi

2 MoBHicTio po3moTanTe NpoBiz (Man. 1). nepekoHaiTech, oy Bac €
3 YCTaHOBITh NepeMukay Hanpyru (6) (po3TalloBaHNi Ha ?ﬁf"g:ﬁh'dﬂ:g M;;ﬁ”gi'ﬂﬁi
[HNLL) HA NOTPIBHMI pexum (Man. 2). 6(’.3ﬁEKM p

YCTaHOB/MEHHS YalHMKa HA Hanpyry, Wo BiAMOBIAAE
Hanpysi B Mepexi Baworo 6yaunHKy, 3AiACHIOETbCS,
Hanpukiag, 3a LONOMOrol MOHeTH. Kwo BubpaHa
Hanpyra 120 B, yaiHuK npawtoe nig Hanpyroto 100-127
B. Slkwwo BCTaHOBEHA Hanpyra 240 B, yaitHuk npaLioe
nif Hanpyroto 220-240 B
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KopucryBaHHs

1 BIAKPUIATE KPULLIKY
o [TOTAMHITb KPULLKY BEPTUKANbHO (Mal. 3).
o MiLLHO HATUCHITb HA KPULLKY, 106 3aKPUTY ii.

2 MOCTABTE YAHUK HA PIBHY, YACTY | XONIOAHY MOBEPXHIO @
« YaiHMK Tpeba BUKOPUCTOBYBATY TiNIbKM 3 YACTUM (inbTPOM 3anobiraHHs Hakumy.

3 HAMOBHITb YAVIHUK MOTPIBHOIO KINbKICTIO BOAM (Man. 4)

«Boay MoxHa HanuBaTi yepe3 Hocuk, 60 Le 3abe3nevye HaWkpawuii AOrnsA 3a
binbTpoM. Boza MOBUHHA MOKPUBATY LLLOHANMEHLLE Cripab (b0 AHO YaliHWKa).

« Hi B sKOMY pasi He HaMOBHIONTE YalHUK, MiAKMIOYEHWIA 1O PO3ETKM.

o He HanoBHIONTe YaltHUK BULLE MAKCUMALHOTO PiBHS. SIKILO YaMHWK NepenoBHEHNH,
OKpiM MOXe NepennTUCh Yepe3s Kpail.

« He kopucTyiTeCs YalHUKOM, AKILO Y HbOMY BiACYTHS BOZA.

o MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIiA, TEPEKOHANTECD, LLLO KPULLKA LLiNbHO 3aKpUTa.

4 TIAKIOUITL MPUCTPIA 10 PO3ETKM

5 YBIMKHITb YAHWK
o HaTUCHITb KHOMKY NYCK/CTON, PO3TallOBaHy 38epXy abo 3HM3y PYuKM (3a/1€XKHO Bif,
moaeni) (Man. 5).

6 YAVHVIK MOXE OCBIT/IOBATUCH 3ATIEXHO BIA MOAEN

7 YAVHWK 3YTIMHAETbCS ABTOMATUYHO

« TiNbKW-HO BOAA 3aKMNIiNG, NPUNaz, MOXHA BUMKHYTU BPYYHY, 3HOBY HAaTUCHYBLIN Ha
KHOMKY MYCK/CTON. 3aNeXHO Bif, MOAeni, BHYTpilLHE OCBiTNEHHA abo CBITIOBWN
iHAMKATOP Cnanaxye 0AHOYACHO i3 3aKMMaHHAM BOAM. MepLu HiX BiAKNKOYATM NPUCTPIN
Bifi PO3ETKM, MepeKOHaWTech, WO MiCAA 3aKMMaHHA BOAM KHOMKA Myck/cTon
3HaXOAMUTHCA Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI Ta L0 YaNHMK 3yMUHNBCA.

« Micna ABOX-TPbOX NEPLUNX BUKOPUCTaHb YaiHUKA Tpeba BUAMTH Body, 60 BOHA MOXe
MicTUTY B COBI M. MPOnonoLiTh YaitHUK i hinbTp OKpemo.

8 3BEPITAHHS YANHUKA

o Meplw HiX BATMPATW YalHUK, BUANIATE 3 HLOTO BOAY 1 AaiTe WOMY OXONOHYTH.
HamoTaiiTe WHYp HaBKOO NPUCTPOIO Ta MOKAAAITh MOFO Y YOXO Pa3oM i3 Noro
YaiuKamy Ta IoXKaMmu.

32 HeOBXiAHOCTI YOXO/ MOKHA MOMUTY BPYYHY.
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YuweHHa Ta gornaa

YnLLeHHA NPUCTPOIO

o BiZLKNIOYiTb MPUCTPIl Big €NEeKTPOMEPEXKI.

o JlaiiTe AOMY OXONOHYTY Ta MOYNCTITh MOFO BOMOFOKO FyHKOI0.

« Hikonun He 3aHypionTe YaitHUK, NPOBIZ abo WTencesbHi PiXKN y BOAY: €NeKTPUYHI
KOHTaKTM abo BUMUKAY He MAKOTb TOPKATUCS BOAM.

« He kopucTyiiTecs abpasvBHUMM NoAyLIEYKaMU 18 YULLEHHS.

YuwieHHA dinbTpa (3aNeXHOo Big moaeni)
(man. 6)

© 3HIMHUI iNbTP CKNAAAETHCA 3 CITKM, KA 3ATPUMYE YACTKM HAKUMY Ta He AA€E iM BNACTy
Y YalKy nif, yac HaNMBaHHA BoAu. Ler binbTp He nepepobnse i He BUAANAE BAMHO
BOAI. OTxe BiH 36epirae yci BNacTMBOCTI BOAN. KLLO BOZA AYXKE XOPCTKA, binbTp Ayxe
WBMAKO HACKYYETLCA (Micns 10-15 BUKOPUCTaHb). BaxanBO perynspHO YNCTUTH Oro.
AKLLLO BiH BONOMWIA, MPOMMIATE 10r0 BOAOH0, @ AKLLO BiH CyXUI, 06€PEXHO MOYUCTITh
11070 LLiTKOI0. [HOA| HAKUM He BUAANAETLCA: TOAI Tpeba NPOBeCTY BUAANEHHS HaKuMy.

BupaneHHs Hakuny

« PerynspHo BuAansiTe Hakum, 34e6inbworo, ik MiHiMyM, 1 pa3 B MicaLb abo yacTilue,
AKLLO BOZA AYKE KOPCTKA.
[ns BUAaneHHs Hakmny 3 YaliHUKa BUKOPUCTOBYIATE:
 BiNnit OLeT 8°, HAABHUI Y MPOAAXKY:
- 3aMiTe Y YaitHuK 200 MA ouTy,
- 3A/INLUTE HACTOKOBATMCA NMPOTATOM 1 FOAMHMU B XONOAHOMY CTaHi.

© IMMOHHY KNCNOTY:
- CKUN'ATiTb 1/4 n BOAK,
- fofanTe 12 r IMMOHHOT KUCIIOTY Ta 3a/INLLTE HACTOIOBATUCSA MPOTATOM 15 XB.

o CMeLianbHui 3acib ANs 3HATTA HaKNNy ANA NNACTUKOBUX YaHUKIB: AOTPUMYMATECH
IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.
« COpOXHiTb Ta MPOMWIATE YaNHMK 5-6 pa3iB. 3a HEOOXIiAHOCTI MOBTOPITL MpoOLeAYpY.
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BuaaneHHs Hakuny 3 ¢inbTpa
(3anexHo Big moaeni):

« Po3MouiTh hinibTp y bioMy oLLTi a60 PO3BEAEHIN IMMOHHIN KUCAOTI.
 3aBX/1 BUKOPUCTOBYNTE TiNbKY LieN PeKOMeHZ0BaHUIA CMOCi0 BUAANEHHS Hakuy.

Y Bunaaky npobnemu

YAVHWK HE MAE BAZMMIX MOLIKOKEHb
o MpUCTPIlt He NpaLoe abo 3yNMHAETHCA, MEPLL Hilll 3aKNMa€e BOAA
- MepesipTe, un YaiHNK A06pE NiAKIOYEHU 10 eNEKTPOMEPEXI.
-YaiiHuK npautoBas 6e3 BOAM, ab0 Y HbOMY HAKOMMUYMBCA HAKUM, LLO BUKIMKAE
CNpauboBYBaHHA cucTeMW 6e3neku NpoTU poboTM Hacyxo: AaiTe YaMHUKY
OXOJIOHYTY Ta HAMOBHITb 1Or0 BOAOHO.

YBIMKHIiTb MPUCTPIi 32 LOMOMOr00 BUMMKAYA: YaMHNK 3HOBY 3anpaLiioe MpubnnsHo
yepes 15 XBUAUH.

« Boaa Mae nnacTMacoBmi NpucMak:
Sk NpaBmo, Lie byBAE, KON YANHMK LLLe HOBUI — BUANIATE BOAY MiC/IA KiIbKOX NepLInX
BMKOPWUCTaHb. SIKLLO Npobnemy He yCyHeHO, MakCMMasbHO 3aMOBHITh YaWHNK BOAOIO,
[0/laNTe ABi KaBOBI IOXKM MUTHOT coan. CKUN'TiTb Ta BUANIATE BoAdy. [ponooLLite
YarHUK.

AKILO YAVHMK NAZIAB [0, AKWO BIH MPOTIKAE, AKWO HA WHYPI ABO

LUTENCEJIbHNX PDXKAX YAVHUKA € BUAUMI NOLKOAXKEHHSA

o [0BEPHITb YANHWUK A0 LIEHTPY CepBICHOr0 06CNYroByBaHHS KOMMaHii Tefal, AKMI €4UHNN
€ MPABOMOYHMM BUKOHYBATV PEMOHT. [MB. rapaHTilHi yMOBM Ta Nepenik cepBicHUX
LeHTpiB B OpoLypi, SKa BXOAUTb B KOMMMEKT MOCTaBkM Baworo yaiHuka. Tun Ta
CepiitHUIN HOMep 3a3HayeHi Ha AHi MoAeni. L rapaHTia NOWPIOETLCS BUKITIOYHO Ha
BUPOBHUYNIA Bpak Ta AOMALLHE BUKOPUCTAHHS. [apaHTis He NOLNPIOETLCA Ha By Ab-AKy
nonomMKy abo Oyab-AKe YIWKOAXKEHHS BHACTIAOK HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLLM
BUKOPUCTAHHA.

Komnanis Tefal 3anuwae 3a cobow npaso y 6yab-AKMIA MOMEHT 3MiHIOBATM
XapaKTepUCTUKN abo KOMMEKTYHOUi ieTasli YalHUKIB B iHTEpeCax CoXMBaya.

« He KOpUCTYITECA YaHUKOM. Y OZLHOMY BUMAZKY He MOXHA po3bupatu npunaz abo
3anobixHi NpucTpoi.

Y pasi yIWKOLKEHHS WHYPA XMBEHHS, OB YHUKHYTW Hebe3neKy, 1oro Mae 3aMiHNTy
BUPODBHUK, LIEHTP CepBiCHOro 0bcayroByBaHHA abo 0coba, Aka Ma€ aHanoriyHy
KkBanidikauio.
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3axoau Wwopao nonepeaeHHs HewacHnX
BMNAAKIB:

IHOAI HaBiTb HE3HAYHMI OMiK MOXeE BTN CepI0O3HOI0 TPABMOIO ANA AiTeN.

Mo Mipi Toro, Ak AiTV NiapPOCTalOT, HABYANTE iX 3BEPTATM YBArY HA Frapsyi piAvHY, AKi
w MOXYTb OYTU Ha KyXHi. Po3MiLLaiTe YaiHUK Ta WHYP Aaneko no3agy poboyoi noBepxHi,

B HEAOCAXHOMY A4 AiTel Micui.

Y BUNagKy oniky HerailHo NPOMMWIATe MOWKOAXEHE MiCLLe XONOAHOK BOLOK Ta, 33

HeobXiAHOCTI, BUKAMYTE iKapa.

o 1|06 yHUKHYTY 6Y1b-9KOIO OMIKY: HE HOCITb Ha pyKax Baioro Masnoka, Ko Bu n'ete

abo nepeHocuTe rapayin Hamiu.

36epexxeHHA HABKONLIHBOTO cepeaoBULLal

E bepexiTb HABKONIMLLIHE cepefoBULLe!
[ |

(D Baw npucTpiit MiCTUTb LiHHI MaTepianu, ki MOXyTb byTW BigHOBNeHi abo
nepepobeHi.

< 3naiiTe itoro 4o nyHKTY npuitomy abo, 3a BIACYTHICTIO TakOro, 10 aBTOPU30BAHOTO
CEPBICHOrO LLEHTPY, A€ NOr0 3MOXYTb ePEKTUBHO YTUNI3YBATH.
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Dékujeme vam, Ze jste si koupili varnou konvici Tefal. Pozorné si prectéte pokyny
platné pro vSechny nase modely a uloZte je na dosah ruky.

Popis vyrobku:
1. Viko 6. Voli¢ dvou napéti
2. Prepinac zapnuto/vypnuto 7. Klips na 3idru a
3. Svételna kontrolka (podle 8. 23alky (podle modelu)
modelu) 9. 2Izicky (podle modelu)
4. Hladina vody 10. Taska pro uloZeni (podle modelu)

5. Filtr proti vodnimu kameni
BezpecCnostni pokyny

o Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti svého pfistroje a ulozte
jej: Tefal nenese odpovédnost za nespravné pouZiti pfistroje.

o Pozor! V&3 pfistroj Ize pouZit na 120 voltti (100 aZ 127 V) nebo na 240 voltt (220
az 240 V). Pfed jeho pouzitim se ujistéte, Ze zvolené napéti odpovida napéti
v misté, kde se nachézite. Pfi jakémkoliv chybném pFipojeni k siti muze dojit k
nenapravitelnému poskozeni varné konvice, na které se nevztahuje zaruka.

e Varnou konvici pouZivejte vyhradné k ohfivani pitné vody.

o Pistroj pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce nebo do elektrické prodluZovaci
fdry s integrovanym uzemnénim. Ujistéte se, 7e napdjeci napéti vaseho
pfistroje, které je uvedeno na stitku, odpovida napéti ve vasi elektroinstalaci.
Nedoporu€ujeme pouzivat zasuvku s vice vstupy.

o Pfistroj nepouzivejte, kdyz mate vihké ruce nebo jste na boso.

« Varnou konvici nepokladejte na horkou plochu, jako je napfiklad topna deska a
nepouzivejte ji v blizkosti otevieného ohné.

o V pfipadé projevu jakychkoliv funkénich poruch béhem pouziti okamzité odpojte
koncovku ze zdsuvky.

« Pfi odpojovani ze zasuvky netahejte za napdjeci $fidru.

« Nenechdvejte napdjeci $iiru viset ze stolu nebo pracovni plochy, aby jste konvici
neshodili.

o Pokud je pfistroj zapnuty, bud'te vzdy opatrni a zejména davejte pozor na velice
horkou paru, ktera unika ze zobacku.

» Davejte rovnéz pozor na nerezové télo varné konvice, které je po zapnuti pfistroje
velice horké. PFi manipulaci s varnou konvici sahejte pouze na rukojet.

o Jestlize ve voda vrouci, nikdy nesahejte na filtr nebo na viko.

 Nikdy nepFendsejte zapnutou varnou konvici.

e Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nefunguji nebo $patné funguji,
protoze z nich nebyl odstranén vodni kamen.
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o Pristroj chrante pred vlhkosti a mrazem.

o Jestlize byl vas pfistroj poskozen, nefunguje-li spravné, nebo je-li poskozena
napdjeci $filira nebo koncovka: doporu¢ujeme nechat pfistroj zkontrolovat. S
vyjimkou Cisténi a odstranéni vodniho kamene, které se provadi podle navodu
k pouziti pfistroje, musi jakékoliv jiné zasahy na pfistroji provadét smluvni
stfedisko TEFAL.

 Jakmile pFistroj na del3i dobu pFestanete pouZivat a kdy? jej Cistite, odpojte jej od
sité.

 V3echny pfistroje prochazeji prisnou kontrolou kvality. Nahodné vybrané pfistroje
jsou prakticky odzkouseny, a proto jsou na nich patrné pFipadné stopy pouziti.

» Osoby (vCetné déti), jejichz télesné, smyslové Ci psychické schopnosti jsou jakkoli
omezeny, nebo osoby s nedostate¢nymi zkusenostmi €i znalostmi mohou tento
pfistroj pouZivat pouze pod dohledem jiné osoby zodpovidajici za jejich
bezpecnost a za predpokladu, Ze byly s bezpeCnym pouZivanim pfistroje pfedem
seznameny.

» Nedovolte détem, aby s pfistrojem manipulovaly bez Vadeho dozoru.

Pfred prvnim pouzitim

1 Z vnitfni i vnéjsi strany varné konvice odstrainte pOZzOR!

obaly, samolepky a rlizné dopliky. V pfipadé potteby se
2 Po celé délce odvifite $fitiru (obr. 1). UJ'iStét’E, Ze pouzivate
3 Nastavte voli¢ napéti (6) (nachazi se ve spodni adaptér, ktery je
v souladu

casti) (obr. 2).

Nastavte varnou konvici na napéti pouzité v misté,
kde se nachazite, a to napfiklad pomoci mince.
Jestlize nastavite napéti na 120 V, varnd konvice
funguje mezi 100 az 127 V. Jestlize nastavite 240
V, varna konvice funguje mezi 220 a 240 V.

s bezpe€nostnimi
predpisy dané zemé.
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Pouziti
1 OTEVRENI VIKA

o Viko povytahnéte svislym smérem (obr.3).
o Pfi zavfeni viko fadné zatlacte.

2 VARNOU KONVICI POSTAVTE NA ROVNOU, CISTOU A CHLADNOU PLOCHU.
« Varnou konvici pouzivejte pouze se specidlnim filtrem proti vodnimu kameni.

3 NAPLNTE VARNOU KONVICI POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY. (Obr. 4) a

e Vodu muZete nalit zobackem, co? zajisti nejlepsi ochranu filtru. Voda musi
zakryvat minimalné topny ¢lanek (nebo dno varné konvice).

« Varnou konvici nikdy neplfite, jestlize je pfipojena k elektrické siti.

« Nikdy neprekraCujte ukazatel maximalni Grovné. Jestlize je varna konvice
preplnénd, voda muze vystfikovat.

« Nezapinejte konvici bez vody.

 Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je viko Fadné zavrené.

4 ZAPOJTE K ELEKTRICKE SITI.

5 ZAPNUTI VARNE KONVICE
o Stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, které je umisténo na horni nebo na spodni
strané rukojeti, podle modelu. (obr. 5)

6 PODLE MODELU SE VARNA KONVICE MUZE ROZSVITIT

7 VARNA KONVICE SE VYPNE AUTOMATICKY

« Jakmile voda za¢ne viit, mUzZete varnou konvici vypnout opakovanym stiskem
tlacitka on/off. Podle modelu zhasne vnitfni osvétleni nebo svételnd kontrolka
ve chvili, kdy voda za€ne vfit. Pfed odpojenim od sité se ujistéte, Ze po prevareni
vody je tlacitko zapnuto/vypnuto skutecné na poloze vypnuto a Ze je varna
konvice vypnuta.

o PFi prvnim pouziti vodu dvakrat/tFikrat vylijte, protoze by mohla obsahovat
neCistoty. Varnou konvici a filtr oplachnéte oddélené.

8 ULOZENT VARNE KONVICE

« Z varné konvice vylijte vodu, nechte ji vychladnout a utFete ji. Sfitiru obtocte
kolem pfistroje a ten umistéte do tasky pro uloZeni, véetné 3alku a Izicek.

» V pfipadé potfeby je mozné tasku umyt v ruce.
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Cisténi a adriba

Cisténi varné konvice

» Odpojte ji od elektrické sité.
» Nechte ji vychladnout a ocistéte navlhéenou myci houbou.
« Varnou konvici, $filiru nebo elektrickou koncovku nikdy neddvejte do vody:
elektrické souCastky a vypinac se nesmi dostat do styku s vodou.
@- NepouZivejte brusné draténky.

Cisténi filtru (podle modelu) (Obr. 6)

« Vyjimatelny filtr je tvofen sitem, které zadrzuje Castecky vodniho kamene a ty se
proto pfi nalévani nedostanou do vaseho 3alku. Tento filtr nema vliv na vodni
kédmen a neodstranuje jej. Zachovava tedy veskeré vlastnosti vody. Pfi pouzivani
velice vapenaté vody se filtr velice rychle zanese (10 aZ 15 pouziti). Je dulezité
pravidelné jej Cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné
jej vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neuvolni: v tom pfipadé provedte
odstranéni vodniho kamene

Odstranovani vodniho kamene

« Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon Tkrat za mésic, jestlize je
vase voda velice vapenatd, potom i Castéji.
Odstrafovani vodniho kamene z varné konvice:
 pouZijte prodavany 8° svétly ocet:
- do varné konvice nalijte 20 cl octu,
- nechte 1 hodinu pUsobit za studena.

e kyselina citronova:
- pfived'te do varu % | vody,
- pfidejte 12 g kyseliny citronové a nechte 15 minut pusobit.
o specidlni prostfedek pro odstrafiovani vodniho kamene z plastovych varnych
konvic: postupujte podle pokynt vyrobce.
« Varnou konvici vyprazdnéte a Skrat nebo 6krat proplachnéte. V pfipadé potfeby
postup opakujte.

Odstranovani vodniho kamene z filtru
(podle modelu):

o Namocte filtr do svétlého octu nebo do zfedéné kyseliny citronové.
o Pri odstranovani vodniho kamene zasadné pouZivejte doporuceny postup.
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V pripadé problému

VASE VARNA KONVICE NEVYKAZUJE ZJEVNE ZNAMKY POSKOZENT
« varna konvice nefunguje nebo se vypne pred dosazenim bodu varu

- Zkontrolujte, zda je varnd konvice spravné pfipojena k elektrické siti.

- Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo doslo k nahromadéni vodniho
kamene, a proto doslo ke spudténi bezpeCnostniho systému proti zapnuti
naprazdno: nechte varnou konvici vychladnout, naplfite ji vodou.

Pomoci prepinace ji zapnéte: varna konvice opét zacne fungovat asi po 15@
minutach.

« Voda ma plastovou chut:
Zpravidla k tomu dochazi u nové varné konvice, pfi nékolika prvnich pouzitich
vodu vylijte. Jestlize tento problém trvd, naplfite varnou konvici na maximum a
pridejte dvé kavové Izicky bikarbondatu sodného. Nechte zavafit a potom obsah
vylijte. Varnou konvici vyplachnéte.

JESTLIZE VASE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE NAPAJECT

SNURA NEBO KONCOVKA JSOU VIDITELNE POSKOZENE

o Prineste svou varnou konvici do stfediska smluvniho zaru¢niho a pozarucniho
servisu Tefal, ktery je jako jediny opravnén provadét opravy. Zarucni podminky a
seznam stredisek naleznete v broZurce dodané s varnou konvici. Typ a sériové
Cislo jsou uvedeny na spodni strané vaseho modelu. Tato zéaruka se vztahuje na
vyrobni vady a pouze na domaci pouZiti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a
poskozeni vieho druhu, k nimz doslo v dUsledku nedodrzeni provoznich pokyn(l.

Tefal si vyhrazuje pravo kdykoliv v zdjmu spotfebitele zménit vlastnosti nebo
pouZzité dily svych varnych konvic.

« Varnou konvici nepouZivejte. Pristroj ani bezpeCnostni mechanismus se Zadnym
zpUsobem nepokousejte rozebirat.

« V pfipadé, Ze je napdjeci $flira poskozend, nechte ji z bezpe€nostnich divodU
vymeénit u vyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu
svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.
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Prevence Grazu v domdcnostech:

Pro dité muze nékdy byt nebezpecna i lehka popdlenina.

Ucte déti opatrné zachdazet s horkymi tekutinami v kuchyni. Varnou konvici se
$filirou umistéte v zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k nehodé, dejte popdlené misto okamzité pod studenou vodu a
v pfipadé potfeby pFivolejte lékare.

o Predchazejte nehodam: nenoste dité nebo batole, jestliZe pijete nebo prendsite

@ horky ndpoj.

Ochrana zivotniho prostredi!

ﬁ Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedil
|

@ Va3 pfistroj obsahuje Cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat

Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpUsobem.
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Hvala, ker ste kupili grelnik vode Tefal. Natan¢no preberite skupna navodila za vse
nase modele in jih hranite na dosegu rok.

Opis naprave:

1. Pokrov 6. Stikalo za izbiro napetosti
Stikalo za vklop/izklop 7. Sponka za napajalni kabel
3. Indikatorska lucka (glede na 8. 2 Casi (glede na model)
model) 9. 27lici (glede na model)
4. Nivo vode 10. Vreca za spravljanje (glede na
5. Filter proti vodnemu kamnu model) q

Varnostna navodila

e Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite navodila za uporabo in jih shranite:
v primeru nepravilne uporabe je druzba Tefal opro3€ena vsake odgovornosti.

« Vazno! Napravo lahko uporabljate s 120 V (100 do 127 V) ali 240 V (220 do 240
V). Pred uporabo preverite ali izbrana napetost ustreza napetosti, ki je na voljo v
prostoru, kjer se nahajate. Napacna prikljuCitev na omrezno napajanje lahko
povzroCi nepopravljivo poskodbo grelnika vode in razveljavitev garancije.

 Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

« Napravo priklju€ite izklju¢no na ozemljeno omreZno vti€nico ali na elektricni
podaljsek z vgrajeno ozemljeno vti€nico. Preverite ali napajalna napetost,
navedena na napisni tablici naprave, ustreza napetosti vase elektri€ne instalacije.
Ne priporo¢amo uporabe ve€mestne vtiCnice.

e Grelnika vode ne uporabljajte z mokrimi rokami ali bosimi nogami.

o Grelnika vode na postavljajte na vroCo povrsino, na primer na grelno plo3Co, in ga
ne uporabljajte blizu golega plamena.

 Takoj ga izkljucite iz omrezne vticnice, Ce ugotovite kakrinokoli nepravilnost med
obratovanjem.

« Ne vlecite za napajalni kabel, da bi ga izvlekli iz omrezne vtiCnice.

» Da bi prepreCili padec naprave, ne pustite viseti napajalnega kabla Cez rob mize
ali delovne plosce.

« Med obratovanjem naprave bodite vedno pazljivi in Se posebej pazite na paro, ki
izhaja iz kljuna, ker je zelo vroca.

e Prav tako ne pozabite, da se telo grelnikov vode iz nerjaveCega jekla med
obratovanjem zelo segreje. Grelnika se ne dotikajte drugace kot za ro€aj.

« Ne dotikajte se filtra ali pokrova med vrenjem vode.

o Nikoli ne premescajte grelnika med delovanjem.

» Garancija izkljuCuje grelnike vode, ki ne delujejo ali slab3e delujejo zaradi
neodstranjenega vodnega kamna.
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» Napravo zasCitite pred vlago in zmrzovanjem.

« Ce je vasa naprava poskodovana, €e ne deluje pravilno ali Ce sta poskodovana
napajalni kabel ali vtika¢: priporo€amo, da vam napravo pregledajo. Razen
CisCenja in odstranjevanja kamna po postopkih za nacin uporabe naprave, mora
vsak poseg v napravo izvajati pooblas€en servisni center TEFAL.

o Takoj ko napravo prenehate uporabljati za dalj$i Cas, kot tudi med njenim
CisCenjem, jo izkljuCite iz omreZnega napajanja.

« Vse naprave so podvrzene zelo strogi kontroli kakovosti. Preskusanje praktiCne
uporabe se izvaja z naklju€no izbranimi napravami, kar pojasnjuje morebitne
sledove uporabe.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju€eni tudi otroci) z
zmanj3animi fizi€nimi, Cutilnimi ali dudevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.

o Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

Pred prvo uporabo

1 Odstranite vso embalaZo, nalepke ali razli¢en VAZNO!
pribor, tako z notranjosti kot z zunanjosti grelnika Po potrebi preverite, ali
vode. imate na voljo ustrezen
adapter, ki je v skladu z

. . L . . varnostnimi standardi
3 Nastavite stikalo za izbiro napetosti (6) (ki se drzave, v kateri se

nahaja pod podnozjem) (sl. 2). nahajate.
Grelnik vode nastavite na napetost, ki ustreza

prostoru, v katerem se nahajate, na primer s

pomocjo kovanca. Ce je izbrana napetost 120 V,

bo grelnik vode deloval od 100 do 127 V. Pri izbiri

240V bo grelnik vode deloval od 220 do 240 V.

2 Do konca odvijte napajalni kabel (sl. 1).
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Uporaba

1. ZA ODPIRANJE POKROVA
« Navpicno povlecite za pokrov (sl. 3).
e Za zapiranje trdno pritisnite na pokrov.

2. GRELNIK VODE POSTAVITE NA GLADKO, CISTO IN HLADNO POVRSINO.
« Grelnik vode lahko uporabljate samo z njegovim filtrom proti vodnemu kamnu.

3. GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE (Sl. 4)

e Polnite lahko skozi kljun, kar zagotavlja najboljSe vzdrzevanje filtra. Voda naj
pokriva vsaj grelec (ali dno grelnika).

« Nikoli ne polnite grelnika vode, medtem ko je prikljucen na omrezno napajanje. q

« Ne napolnite ga nad maksimalnim nivojem. Ce je grelnik vode prenapolnjen,
lahko prekipi vrela voda.

« Ne uporabljajte ga brez vode.

e Pred uporabo preverite ali je pokrov dobro zaprt.

4. NAPRAVO PRIKLJUCITE NA OMREZNO NAPAJANIE.

5.ZA ZAGON GRELNIKA VODE
e Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ki se nahaja na gornjem ali spodnjem delu
roaja, glede na model (sl. 5).

6. GRELNIK VODE SE LAHKO OSVETLI, GLEDE NA MODEL

7. GRELNIK SE SAMODEINO IZKLOPI

« Takoj po zavretju vode ga lahko ro¢no izklopite s ponovnim pritiskom na gumb za
vklop/izklop. Glede na model bo notranja osvetlitev ali indikatorska lucka
ugasnila takoj, ko bo zaCela vreti voda. Preverite, Ce je gumb za vklop/izklop po
zavretju zares v poloZaju za izklop in Ce se je grelnik vode izklopil, preden ga
izkljucite iz omreZja.

e Zavrzite vodo po prvih dveh ali treh uporabah, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik
vode in filter loCeno izplaknite.

8. SPRAVLIJANJE GRELNIKA VODE

Iz grelnika izlijte vodo in pustite, da se ohladi, preden ga obriSete. Napajalni kabel
ovijte okrog naprave in jo spravite v njeno vre€o, skupaj s skodelicami in Zlicami.

o Po potrebi lahko vre€o ro€no operete.
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CisCenje in vzdrzevanje

Za cCisCenje grelnika vode

o IzkljuCite ga iz omreZnega napajanja.

o Pustite, da se ohladi in ga oCistite z vlazno gumijasto krpo.

» Grelnika vode, Zice ali elektri¢ne vticnice nikoli ne potapljajte v vodo: elektriCni
prikljucki ali stikalo ne smejo priti v stik z vodo.

« Ne uporabljajte grobih gobic za CisCenje.

Za cCisCenje filtra (glede na model) (sl. 6)

« Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in prepreCuije,
da bi med natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje
apnenca iz vode. Ohranja torej vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo
hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je pomembno, da ga redno Cistite. Ce
je vlazen, ga oCistite pod tekoCo vodo, Ce je suh, pa ga nezno skrtacite. V€asih se
vodni kamen ne odstrani: v takem primeru izvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna.

Odstranjevanje vodnega kamna

e Z naprave redno odstranjujte vodni kamen, najbolje vsaj enkrat na mesec in 3e
pogosteje, Ce je voda zelo trda.
Za odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode uporabite:
« osemodstotni komercialni bel kis:
- grelnik vode napolnite z 20 cl kisa,
- pustite, da deluje 1 uro na hladno.
o citricno kislino:
- zavrite 1/4 | vode,
- dodajte 12 g citriCne kisline in pustite, da deluje 15 min.

» posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov vode:
sledite navodilom proizvajalca.
 Izpraznite grelnik vode in ga 5 do 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

— Za odstranjevanje vodnega kamna iz filtra
(glede na model):
o Filter namocite v beli kis ali v razred¢eno citri¢no kislino.

 Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacing, kot tu
priporoCenega.
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Ce pride do tezav

NA GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
 Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, Se preden zavre voda

- Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omreZno napajanje.

- Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil
vkljucitev sistema za za3Cito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi
in ga napolnite z vodo.

Vklopite ga s stikalom: grelnik vode zaCne ponovno delovati po priblizno 15
minutah.

« Voda ima okus po plastiki: q
Pri novem grelniku vode je to obiCajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah
zavrzite vodo. Ce s tem teZave ne odpravite, napolnite grelnik vode do
maksimuma in dodajte dve kavni Zlicki jedilne sode. Vodo zavrite in jo zavrzite.
Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA STA NAPAJALNI

KABEL ALI VTICNICA GRELNIKA VODE VIDNO POSKODOVANA

« Vrnite grelnik vode v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblasCen za
garancijske pogoje in seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta
navedeni na dnu modela. Garancija pokriva samo proizvodne napake in uporabo
v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali okvar, nastalih zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.

Tefal si pridrZzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni
tehnicne podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

e Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali
varnostnih elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi prepreCevanja nevarnosti
zamenjati proizvajalec, njegova poobladCena servisna delavnica ali pa oseba, ki
ima primerno strokovno kvalifikacijo.
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PrepreCevanje nesreC v gospodinjstvu:

Pri otroku je v€asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odra3Canjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroCe tekoCine, ki

se lahko nahajajo v kuhinji. Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del

delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrecCe, takoj pustite, da na opeklino teCe hladna voda in po potrebi

pokliCite zdravnika.

e Da bi prepreCili mozZnost nesreCe: ne nosite otroka ali dojencka v naroCju,
medtem ko pijete ali prenasate vroC napitek.

BZaécv:itq okolja!

E Sodelujmo pri prizadevanjih za za3Cito okolja!

(D Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale ali tak3ne, ki se lahko
reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirmo mesto, e ga ni pa v pooblas€eni servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.
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Dakujeme, 7e ste si zakapili rychlovarna kanvicu Tefal. Pozorne si precitajte navod
spoloCny pre vietky nase modely a uschovajte si ho pre pripad potreby.

Popis vyrobku:

1. Kryt 6. Dvojnapétovy prepinac

2. Vypina¢ ZAPNUT/VYPNUT 7. Svorka pre kabel

3. Svietiace kontrolné svetlo (podl'a 8. 2 pohare (podl'a modelu)
modelu) 9. 2lyzicky (podla modelu)

4. Hladina vody 10. Odkladacie vrecko (podla

5. Filter proti usadzovaniu vodného modelu)

kamena

BezpecCnostné pokyny

 Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo preCitajte navod na pouzitie a odlozte
si ho: poufitie, ktoré je v rozpore s ndvodom, zbavuje spolo¢nost Tefal akejkol'vek
zodpovednosti.

 Pozor! Tento pristroj sa méze pouzivat s 120 voltmi (100 az 127 V) alebo s 240
voltmi (220 az 240 V). Pred pouzitim skontrolujte, Ci zvolené napdtie zodpoveda
miestu, kde sa nachadzate. Akékolvek nespravne zapojenie moze
nenapravite/nym spésobom poskodit rychlovarnt kanvicu a zaroven rusi zaruku.

e Rychlovarni kanvicu pouzivajte iba na zohrievanie pitnej vody.

o Pristroj zapdjajte iba do uzemnenej sietovej zasuvky alebo do predlZovacieho
kébla s uzemnenou zasuvkou. Skontrolujte, €i sa napdjacie napdtie uvedené na
popisnom Stitku pristroja zhoduje s napdtim vasej elektrickej siete.
Neodporia¢ame vam pristroj zapajat do viacmiestnej zasuvky.

e Rychlovarnt kanvicu nepouZivajte, ak mate mokré ruky alebo holé nohy.

e Rychlovarnt kanvicu neukladajte na tepld plochu, ako napriklad ohrievacia
platnicka, ani ho nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohia.

o Ak zistite, Ze poCas prevadzky doslo k akejkol'vek poruche, okamZite vytiahnite
sietov( zastrCku.

« Pri vytahovani sietovej zastrcky netahajte za napdjaci kabel.

« Napdjaci kdbel nenechdvajte visiet z okraja stola alebo z pracovnej dosky, aby
sa predislo akémukol'vek padu.

» Bud'te vzdy obozretni, ked' je pristroj zapnuty, predovietkym davajte pozor na
paru vychadzajicu z nalievacej hubice, ktord je vel'mi tepla.

 Pozor! Aj telo rychlovarnej kanvice z nehrdzavejicej ocele méze byt pocas
prevadzky velmi teplé. Nedotykajte sa inych Casti rychlovarnej kanvice, iba
rukovdte.
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» Ked' je voda vriaca, nikdy sa nedotykajte filtra ani krytu.

o Rychlovarna kanvicu nikdy poCas prevadzky nepremiestiujte.

« Nasa zaruka neplati na pristroje, ktoré nefunguja, pretoze nebol odstrafiovany
vodny kamen.

o Pristroj chrafite pred vihkostou a mrazom.

o Ak je pristroj poskodeny, ak spravne nefunguje, ak je poskodeny napdjaci kabel
alebo zéstrcka: odpori¢ame vam, aby ste pristroj nechali skontrolovat. Akykol'vek
zésah na pristroji musi vykonat autorizovany servis spolo¢nosti TEFAL, okrem
Cistenia a odstrafovania vodného kamena, kedy je potrebné postupovat podla
ndvodu na pouzitie tohto pristroja.

o Pristroj odpojte z elektrickej siete, ked” ho nepouZivate dlh3iu dobu a ked' ho Cistite.

 V3etky pristroje prechddzaja prisnou kontrolou kvality. Nahodne vybrané pristroje
prechadzaja praktickymi skaskami funkCnosti, Co vysvetl'uja pripadné stopy po
pouzivani.

« Tento pristroj nesm{ pouZivat osoby (vrétane deti), ktoré maja znizent fyzicka,
senzorick( alebo mentdlnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaja na to skisenosti
alebo vedomosti, okrem pripadov, ked’ im pri tom pomaha osoba zodpovedna za
ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred pouéi o pouzivani tohto
pristroja.

o Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraj.

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante vietky obaly, samolepky alebo pOZOR!
prislusenstvo, ktoré sa nachadza vo vnatri, ako aj v pripade potreby

vonku na rychlovarnej kanvici. skontrolujte, ¢i mate
2 Uplne odmotajte kabel (obr. 1). vhodny adaptér, ktory
zodpoveda

3 Nastavte prepina¢ napdtia (6) (umiestneny na
spodnej strane podstavca) (obr. 2).
Napadtie rychlovarnej kanvice nastavte (napriklad
pomocou mince) na napdtie, ktoré zodpoveda
miestu, kde sa nachadzate. Ak ste si zvolili 120 V,
rychlovarnd kanvica bude fungovat pri 100 az 127
V. Ak ste si zvolili 240 V, rychlovarné kanvica bude
fungovat pri 220 az 240 V.

bezpecnostnym normam
krajiny.
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Pouzivanie

1 OTVORENIE KRYTU.
 Kryt potiahnite vo vertikalnom smere (obr. 3).
o Pri zatvarani kryt dobre zatlacCte.

2 RYCHLOVARNU KANVICU POLOZTE NA ROVNU, CISTU A STUDENU PLOCHU.
 Tato rychlovarnt kanvicu by ste mali pouzivat iba so $pecidlnym filtrom proti
usadzaniu vodného kamena.

3 RYCHLOVARNU KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY.
(Obr. 4)

« MédZete ju naplnit cez nalievaciu hubicu, ¢im sa zabezpedi lepsia Gdrzba filtra.
Vodou zakryte minimalne topny clanok (alebo dno rychlovarnej kanvice).

 Rychlovarnt kanvicu nikdy neplrite, ked' je zapojena v elektrickej sieti.

e Nikdy nenalievajte viac vody ako je pripustné maximalne mnozZstvo. Ak je
rychlovarna kanvica velmi naplnend, vriaca voda méZe vyprskovat.

e Pristroj nepouZivajte bez vody.

o Pred pouzitim skontrolujte, Ci je kryt dobre zatvoreny.

4 PRISTROJ ZAPOJTE DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5 UVEDENIE RYCHLOVARNE] KANVICE DO PREVADZKY
« Stla¢te vypina¢ ZAPNUT/VYPNUT, ktory je umiestneny na vrchu alebo na
spodku rukovéte (podl'a modelu). (obr. 5)

6 RYCHLOVARNA KANVICA SA MOZE ROZSVIETIT (PODLA MODELU)

7 RYCHLOVARNA KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

o Ked'sa voda dostane do bodu varu, pristroj mézete vypnit manudlne opétovnym
stlacenim tladidla on/off (ZAPNUT/VYPNUT). V zavislosti od modelu vnatorné
svetlo alebo svietiace kontrolné svetlo zhasne, ked' sa voda dostane do bodu varu.
Uistite sa, €i je po prevreti vody tlacidlo ZAPNUT/VYPNUT skutocne v polohe
vypnat a Ci je rychlovarné kanvica vypnuté a aZ potom ju odpojte z elektrickej
siete.

« Vodu z prvych dvoch/troch pouzivani vylejte, pretoze sa v nej méze nachadzat
prah. Rychlovarni kanvicu a filter samostatne opldchnite.

8 ODKLADANIE RYCHLOVARNEJ KANVICE

o Z rychlovarnej kanvice vylejte vodu, nechajte ju vychladnat a osuste ju. Kabel
obtocte okolo pristroja a rychlovarna kanvicu dajte do odkladacieho vrecka spolu
so $alkami a lyzickami.

« V pripade potreby méZete vrecko vyprat v rukdch.
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Cistenie a udrzba

Cistenie rychlovarnej kanvice

« Odpojte ju z elektrickej siete.

o Nechajte ju vychladnat a oCistite ju vihkou $pongiou.

 Rychlovarni kanvicu, kdbel ani elektrickt zastr¢ku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické saciastky ani vypina¢ sa nesmi dostat do kontaktu s vodou.

« NepouZivajte brisne tampony.

Cistenie filtra (podl’a modelu) (obr. 6)

« Vyberatelny filter sa sklada zo sietky, ktoré zadrziava €iastoCky vodného kamefia

@ a zabranuje, aby sa pri nalievani dostali do 3dlky. Tento filter nespracovava tvrda

vodu ani neodstrafuje vodny kamen. Zachovava teda kvalitu vody. Pri velmi

tvrdej vode sa filter velmi rychlo zanesie (10 az 15 pouzivani). Musi sa pravidelne

Cistit. Ak je vihky, umyte ho pod vodou, a ak je suchy, zIahka ho odistite kefkou.

Niekedy sa vodny kamen neodlupuje: pristipte teda k odstranovaniu vodného
kamena.

Odstranovanie vodného kamena

« Pravidelne odstranujte vodny kamen, pokial mozno, aspoi 1 za mesiac
(Castejsie, ak je voda velmi tvrda).
Odstrafiovanie vodného kamena z rychlovarnej kanvice:
 pouZite biely 8 ocot, ktory kipite v obchode:
- do rychlovarnej kanvice nalejte 20 cl octu,
- nechajte 1 hodinu pésobit za studena.
e kyselinu citronova:
- prevarte % litra vody,
- pridajte 12 g kyseliny citrénovej a nechajte pésobit 15 min.
« Specificky prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena ur€eny pre rychlovarné
kanvice z umelej hmoty: postupujte podl'a navody vyrobcu.
e Rychlovarn( kanvicu vylejte a 5 alebo 6-krat oplachnite. V pripade potreby postup
opakujte.

Odstranovanie vodného kamena z filtra
(podl’a modelu):
o Filter ponorte do octu alebo do rozpustenej kyseliny citronovej.

« Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouZivajte ind metodu ako td, ktora
sa odporaca.
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V pripade problému

NA RYCHLOVARNE] KANVICI NEVIDIET ZNAMKY POSKODENIA
e Rychlovarna kanvica nefunguje alebo sa pred vretim vypne
- Skontrolujte, Ci je rychlovarna kanvica dobre zapojena v elektrickej sieti.
- Rychlovarnd kanvicu ste zapli bez vody alebo sa v nej usadil vodny kamen, ¢o
spdsobi zapnutie bezpeCnostného systému, ktory chrani pred prevadzkou bez
vody: Rychlovarni kanvicu nechajte vychladnit a potom ju naplfite vodou.

Zapnite ju vypinaCom: rychlovarna kanvica za¢ne pracovat priblizne po 15
mindtach.

« Voda mé chut umelej hmoty :
Vo vieobecnosti sa to stava, ked je rychlovarnd kanvica novad, pri prvych
pouZivaniach vodu vylejte. Ak problém pretrvava, rychlovarna kanvicu napliite
po maximalnu hladinu, pridajte dve kavoveé lyzicky sody bikarbony. Vodu prevarte
a vylejte. Rychlovarna kanvicu opldchnite.

AK RYCHLOVARNA KANVICA SPADLA, AK STE SPOZOROVALI UNIKY, AK JE

VIDITELNE POSKODENY KABEL ALEBO ZASTRCKA RYCHLOVARNE] KANVICE

o rychlovarnd kanvicu zaneste do zakaznickeho servisného centra spoloCnosti Tefal,
ktoré ako jediné, mdze vykonavat opravy. Zaru¢né podmienky a zoznam servisov
ndjdete v knizke dodanej spolu s rychlovarnou kanvicou. Typ a sériové Cislo je
uvedené na dne modelu. Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a iba na domace
pouzivanie. Ziadne zlomenie alebo poskodenie, ktoré vzniklo pri nedodrziavani
ndvodu na pouzitie, nespada do zaruky.

Spolo¢nost Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek v zaujme spotrebitela pozmenit
vlastnosti alebo Casti tychto rychlovarnych kanvic.

o Rychlovarnt kanvicu nepouzivajte. Pristroj ani bezpe€nostny mechanizmus
nesmiete v Ziadnom pripade rozoberat.

Ak je napdatovy kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho
zdkaznicky servis alebo podobnd kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpeCenstvu.
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Prevencia proti nehodam v domacnosti:

Pre dieta médZe byt niekedy aj lahké popdlenina velmi vazna.

Naucte deti davat pozor na teplé tekutiny, ktoré by sa mohli nachadzat v kuchyni.
Rychlovarnt kanvicu a kabel umiestnite dozadu pracovnej dosky, mimo dosahu
deti.

Ak déjde k nehode, popdlené miesto okamzite opldachnite studenou vodou a v
pripade potreby zavolajte lekara.

o Aby ste predisli akejkolvek nehode: ked’ pijete alebo prendasate teplé ndapoje,
nenoste svoje dieta alebo babiitko.

Ochrana zivotného prostredia!

E Podiel’ajme sa na ochrane Zivotného prostredial!
|

Vas pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materidlov.

< Odovzdajte ho na zberné miesto alebo, ak také miest chyba, autorizovanému
servisnému stredisku, ktoré zabezpe(i jeho likvidaciu.
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Dziekujemy za zakup czajnika Tefal. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji
wspolnych dla wszystkich naszych modeli i o przechowywanie ich w podrecznym
miejscu.

Opis produktu:

1. Pokrywka 6. Selektor napiecia
Przefacznik on/off 7. Zacisk na kabel

3. Lampka kontrolna (w zaleznoSci 8. 2 kubki (w zaleznoSci od modelu)
od modelu) 9. 2tyzeczki (w zalezno$ci od

4. Wskaznik poziomu wody modelu)

5. Filtr kamienia 10. Pokrowiec (w zaleznos$ci od

modelu)

Zasady bezpieczenstwa ﬂ

 Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji
obstugi i zachowanie jej: nieprawidtowa obstuga zwalnia firme TEFAL z wszelkiej
odpowiedzialnosci.

» Uwaga! Twoje urzadzenie moze by¢ uzywane na napiecie 120 woltoéw (100 do
127 V) lub 240 woltéw (220 do 240 V). Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy
wybrane napiecie jest takie samo jak napiecie sieci elektrycznej w miejscu, w
ktérym urzadzenie ma by¢ uzywane. Kazde nieprawidtowe podiaczenie do sieci
moze nieodwracalnie uszkodzi¢ czajnik i uniewaznia gwarancje.

e Czajnik jest przeznaczony wyfacznie do podgrzewania wody pitnej.

» Urzadzenie nalezy podtaczaé wytacznie do uziemionego gniazda sieciowego lub
do przedtuzacza elektrycznego z wbudowanym uziemieniem. Sprawdzi¢, czy
napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia jest zgodne z napieciem
domowej instalacji elektrycznej. Nie zaleca sie stosowania rozgateZnikow.

« Nie wolno uzywac czajnika, gdy ma sie mokre rece lub, gdy jest sie boso.

« Nie stawia¢ czajnika na goracej powierzchni, takiej jak ptyta grzejna, i nie uzywac
go w poblizu nieostonietego ptomienia.

« W przypadku jakiejkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu, natychmiast wyjac
wtyczke z gniazdka.

o Przy wyjmowaniu wtyczki z gniazda nie pociagac za kabel zasilajacy.

« Kabel zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi stotu lub blatu, aby nie dopusci¢
do zrzucenia czajnika.

o Zawsze zachowal ostrozno$¢, gdy urzadzenie jest wiaczone. Uwazaé w
szczegbIno$ci na bardzo goraca pare wydostajaca sie z dzidbka czajnika.

» Uwazacd takze na obudowe czajnikow ze stali nierdzewnej, ktéra bardzo mocno
nagrzewa sie w czasie podgrzewania wody. Dotyka¢ wytacznie raczki czajnika.
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» Nigdy nie dotykac filtra ani pokrywki, gdy czajnik jest wypetniony wrzaca woda.

 Nigdy nie przestawia¢ wiaczonego czajnika.

e Nasza gwarancja nie obejmuje czajnikow, ktére nie dziataja lub dziataja
nieprawidtowo z powodu nie przeprowadzenia ich odkamieniania.

o Chronic urzadzenie przed wilgocia i zamarznigciem.

o Jesli urzadzenie zostato uszkodzone, gdy dziata nieprawidtowo, gdy przewod
zasilajacy lub wtyczka ulegty uszkodzeniu, nalezy oddac je do przegladu. Za
wyjatkiem czyszczenia i odkamieniania przeprowadzanych zgodnie z instrukcja
obstugi urzadzenia, wszelkie inne czynnoSci na urzadzeniu musza byc
wykonywane w autoryzowanym serwisie TEFAL.

o W przypadku jesli czajnik nie bedzie uzywany przez dtuzszy okres czasu oraz przed
przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od Zrodta zasilania.

o Wszystkie urzadzenia poddawane sa surowej kontroli jako$ci. Praktyczne testy
uzytkowe sa wykonywane na wybranych losowo urzadzeniach, stad na niektorych
egzemplarzach moga pojawic sie $lady ich uzywania.

» Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych
zdolno$ci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie

b posiadajace odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnoSci zwigzane z
uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczes$niej wskazowek dotyczacych jego
obstugi.

» Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Przed pierwszym uzyciem

1 Zdjac wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe YWAGAL!
akcesoria znajdujace sig zaréwno na zewnatrz jaki W razie potrzeby nalezy
wewnatrz czajnika. uzywa¢ adaptera
2 Rozwina¢ kabel na cata dtugos$c (rys. 1). zgodnego z normami
bezpieczehstwa w

3 Ustawi€ selektor napiecia (6) (znajdujacy sie pod danym kraju,

podstawa czajnika) (rys. 2).

Ustawi¢ na czajniku napiecie odpowiadajace
napieciu sieci elektrycznej w miejscu, gdzie
urzadzenie bedzie uzywane, przekrecajac pokretto
np. za pomoca monety. JeSli wybrane napiecie
wynosi 120V, czajnik bedzie dziata¢ na napiecie w
zakresie od 100 do 127 V. Jes$li wybrane napiecie
wynosi 240 V, czajnik dziata bedzie na napiecie w
zakresie od 220 do 240 V.
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Uzytkowanie

1 ABY OTWORZYC POKRYWKE
 Pociagna¢ pokrywke pionowo do gory (rys. 3).
o Aby zamkna¢, mocno nacisna¢ na pokrywke.

2 USTAWIC CZAINIK NA GLADKIE], CZYSTEJ I ZIMNEJ POWIERZCHNI.
» Czajnik moze by¢ uzywany tylko z wkasnym filtrem kamienia.

3 WLAC DO CZAINIKA POZADANA I1LOSC WODY. (Rys. 4)

« Woda moze by¢ nalewana przez dzibek, co zapewnia lepsza konserwacje filtra.
Woda powinna przykrywaé przynajmniej grzatke (lub dno czajnika).

 Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy jest podtaczony do sieci.

o Nie przekracza¢é maksymalnego poziomu napetnienia. Gdy czajnik jest
przepetiony, wrzaca woda moze sie wylewac.

» Nie wiacza¢ czajnika, gdy nie ma w nim wody.

o Przed uzyciem sprawdzi¢ czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4 WEACZYC CZAINIK DO GNIAZDA SIECIOWEGO. ﬂ

5 ABY WEACZYC CZAINIK
» Nacisna€ przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w
zalezno$ci od modelu. (rys. 5)

6 CZAINIK MOZE ZOSTAC PODSWIETLONY, W ZALEZNOSCI OD MODELU.

7 CZAINIK WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

» Gdy woda zacznie wrze¢, mozna recznie wylaczy¢ czajnik naciskajac ponownie
przycisk on/off. W zalezno$ci od modelu, wewnetrzne pod$wietlenie lub lampka
zgasna w momencie, gdy woda zaczyna wrze€. Po zagotowaniu wody upewnic¢
sie, czy przycisk on/off znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytaczyt sie
przed odtgczeniem go z sieci.

o Przy pierwszym uzyciu dwa lub trzy razy zagotowa€ i wyla¢ wode, poniewaz

moze ona zawiera€ zanieczyszczenia. Wyptukaé oddzielnie czajnik i filtr.

8 PRZECHOWYWANIE CZAINIKA

» Wyla¢ wode z czajnika, ostudzi¢ go i nastepnie wytrze¢. Owina¢ kabel wokot
urzadzenia i wiozy¢ czajnik do torby wraz z filizankami i tyZeczkami.

« W razie potrzeby torbe mozna wypra€ recznie.
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Czyszczenie i konserwacja

Aby wyczySci€ czajnik

o Odfaczy¢ go.

 Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotng gabka.

» Nigdy nie zanurza¢ czajnika, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny mie¢ kontaktu z woda.

 Nie uzywac zmywakow szorujacych.

— Aby wyczyscic filtr (w zaleznoSci od modelu)
(rys. 6)

« Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia
i zapobiega ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie
zapobiega osadzaniu sie kamienia wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go.
Zachowuje tym samym wszystkie wta$ciwo$ci wody. W przypadku wody o duzej
zawarto$ci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne
jest, aby regularnie go czySci€. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, a gdy jest
suchy, delikatnie czy$ci€ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie: wowczas
nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

Odkamienianie

« Odkamienianie nalezy wykonywa¢ regularnie, najlepiej przynajmniej raz w
Aby odkamienic czajnik:
o uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
- wla¢ do czajnika 20 cl octu.
- pozostawi¢ na 1 godzine (odkamienianie na zimno).
« kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/4 | wody,
- dodac 12 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.
 specjalnego odkamieniacza do czajnikow plastikowych: stosowac sie do zalecen
producenta.
o Oproznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby odkamienianie nalezy
powtorzyC.

Aby odkamienic filtr
(w zaleznosSci od modelu):

o Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
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» Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W razie problemu

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAINIKA
e Czajnik nie dziata lub wytgcza sie przed osiagnieciem temperatury wrzenia:
- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.
- Czajnik zostat wiaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia "na
sucho”: ostudzi€ czajnik, napetni¢ go woda.

Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15
minutach.

e Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu
kilkakrotnie wyla¢ zagotowana wode. Jesli problem nie zniknat, napetic czajnik
do maksymalnego poziomu i doda¢ dwie tyZeczki sody oczyszczonej. Zagotowac
i wyla¢ wode. Czajnik wyptukac.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE LUB WTYCZCE

CZAINIKA WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

o Oddac¢ czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktory jako jedyny jest
upowazniony do wykonania jego naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarangji
i lista serwisow zamieszczona w ksiazeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z
czajnikiem. Typ i numer serii s3 zaznaczone na dnie danego modelu czajnika.
Gwarancja ta obejmuje wyfacznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie
urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem
nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sa objete gwarancja.

Z mysla o uzytkowniku Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania parametrow
lub komponentéw swoich czajnikow.

« Nie powinno sie podejmowa¢ zadnych préob demontazu urzadzenia lub jego
zabezpieczen.

o Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow bezpieczenstwa musi zostac
wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne uprawnienia.
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Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach
domowych

Dla dziecka nawet lekkie oparzenie moze czasem okaza¢ sie obrazeniem
powaznym.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy€ je ostroznoS$ci w obchodzeniu sie z
goracymi ptynami, ktére moga znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢
jego przewdd w tylnej czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast polaé oparzone miejsce zimna woda, a w razie
potrzeby wezwac lekarza.

» Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia
w momencie picia lub przenoszenia goracego napoju.

Ochrona Srodowiska!

b E Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiskal!
|

@ Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatow nadajacych sie do
powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

< Nalezy odda¢ je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.
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Va multumim ca ati cumparat un fierbator Tefal. Cititi cu atentie instructiunile
comune tuturor modelelor noastre si pastrati-le la indemana.

Descrierea produsului:

1. Capac 6. Selector tensiune dubla
Buton de pornire / oprire 7. Clema pentru cablu
3. [Indicator luminos (in functie de 8. 2 pahare (in functie de model)
model) 9. 2linguri (in functie de model)
4. Indicator nivel apa 10. Husa de depozitare (in functie de
5. Filtru anti-calcar model)

Instructiuni de siguranta

si pastrati-le: o utilizare neconforma exonereaza Tefal de orice responsabilitate.

» Atentie! Aparatul dumneavoastra poate fi utilizat la 120 volti (de la 100 la 127
V) sau 240 volti (de la 220 la 240 V). inainte de a-l utiliza, verificati ca tensiunea
selectatd sa corespunda cu cea din locul in care va aflati. Orice eroare de
conectare poate cauza fierbatorului o defectiune ireversibila si anuleaza
garantia.

o Nu utilizati fierbatorul dumneavoastra decat pentru a incalzi apa potabila.

« Conectati aparatul numai la o priza cu Tmpamantare sau la un prelungitor cu
priza cu impamdantare incorporata. Verificati ca tensiunea de alimentare indicata
pe placuta cu informatji tehnice a aparatului sa corespunda cu cea a instalatiei
dumneavoastra. Nu se recomanda folosirea prizelor multiple.

o Nu utilizati fierbatorul cand aveti mdinile ude sau picioarele goale.

o Evitati asezarea fierbatorului pe o suprafata fierbinte cum ar fi o plita pentru
incalzire, precum si utilizarea acestuia Tn apropierea unui foc deschis.

» Scoateti imediat din priza aparatul in cazul in care constatati orice fel de
anomalie n timpul functionarii.

« Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul.

o Nu lasati cablul de alimentare sa atdrne de marginea mesei sau a blatului de
lucru pentru a evita caderea aparatului.

« Fiti intotdeauna vigilent cand aparatul este in functiune si mai ales la vaporii
fierbinti care ies din gura de turnare.

« De asemeneaq, atentie, carcasa fierbatoarelor este din inox si se incalzeste foarte
tare in timpul functionarii. Nu apucat;i fierbatorul altfel decat de maner.

« Nu atingeti, niciodata, filtrul sau capacul cand apa este fierbinte.

« Nu miscati niciodata fierbatorul cdnd acesta este in functiune.

« Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima utilizare a aparatului@

47



« Garantia noastrd exclude fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza
defectuos din cauza ca nu a fost indepartat calcarul.

 Protejati aparatul de umiditate si inghet.

» Dacd aparatul dumneavoastra a fost deteriorat, si nu functioneaza corect, in cazul
in care cablul de alimentare sau fisa sunt deteriorate : este recomandata
verificarea aparatului. Cu exceptia curdtdrii si a indepartarii calcarului conform
procedurilor enumerate n instructiunile de utilizare ale aparatului, orice
interventie asupra aparatului trebuie efectuatad la un centru agreat TEFAL.

o Deconectati aparatul cénd nu il mai utilizati o lunga perioada de timp si cand 1l
curatati.

» Toate aparatele sunt supuse unui control sever al calitdtii. Cu anumite aparate
alese la intdmplare, se realizeaza teste practice de functionare, ceea ce explica
eventualele urme de utilizare.

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau de persoane fara
experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana
responsabild de siguranta lor sau au beneficiat, din partea persoanei respective,
de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.

o Este recomandata supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se

@ joaca cu aparatul.

Inaintea primei utilizari

1 Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau ATENTIE!
diversele accesorii din interiorul si exteriorul {n cazul in care este

fierbatorului. necesar, verificati daca

2 Desfdsurati cablul in totalitate (fig 1). dispuneti de un adaptor
corespunzator normelor
de securitate din tara in
care va aflati.

3 Reglati selectorul de tensiune (6) (situat sub calcai)
(fig. 2).
Reglati fierbatorul la tensiunea corespunzatoare
locului in care va aflati cu ajutorul unei monede, de
exemplu. Daca tensiunea aleasa este de 120 V,
fierbatorul functioneaza de la 100 la 127 V. Daca
tensiunea este de 240 V, fierbdtorul functioneaza
dela 220 la 240 V.
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Utilizare

1 PENTRU A DESCHIDE CAPACUL
 Trageti vertical de capac (fig.3)
o Pentru a inchide, apdsati puternic pe capac.

2 ASEZATI FIERBATORUL PE O SUPRAFATA NETEDA, CURATA SI RECE.
o Fierbatorul trebuie utilizat, intotdeauna, cu propriul filtru anti-calcar.

3 UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (Fig. 4)

o Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigurd o mai bund intretinere a
filtrului. Acoperiti cu apa cel putin rezistenta (sau baza fierbatorului).

o Nu umpleti, niciodata, fierbatorul cénd acesta este introdus in priza.

o Nu umpleti peste nivelul maxim. Daca fierbdtorul este prea plin, apa in clocot
poate sa dea pe dinafara.

o A nu se utiliza fara apa.

« Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4 INTRODUCETT CABLUL IN PRIZA.

5 PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE
o Apdsati butonul de pornire/oprire situat in partea superioara sau inferioard a
manerului, in functie de model. (fig 5)

6 FIERBATORUL POATE FI ILUMINAT IN FUNCTIE DE MODEL.

7 FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

« Cand apa va ajunge la punctul de fierbere, puteti opri aparatul manual, apasénd
din nou pe butonul de pornire/oprire. In functie de model, iluminarea interioara
sau indicatorul luminos se vor stinge Tn momentul in care apa va ajunge la
punctul de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire este Tn pozitia oprit
dupa fierbere si ca fierbdtorul este oprit inainte de a-l scoate din priza.

o Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf.
Clatiti fierbatorul si filtrul in mod separat.

8 DEPOZITAREA FIERBATORULUI

« Goliti apa din fierbator, lasati-l sa se rdceasca inainte de a-| sterge. Rulati cablul
in jurul aparatului si asezati-l in husa de depozitare impreund cu cestile si
lingurile sale.

» Daca este nevoie, husa poate fi spdlatd cu ména.
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E

Curatare si intretinere

Pentru a curata fierbatorul dumneavoastra : —

« Deconectati-I.

o Lasati-l sd se rdceasca si curatati-l cu un burete umed.

o Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, cablul sau priza electrica: conexiunile
electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

o Nu utilizati bureti abrazivi.

—— Pentru a curata filtrul (in functie de model)
(fig 6)

o Filtrul demontabil este alcdtuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si
le impiedica sa cada in ceasca dumneavoastra Tn timpul turnarii. Acest filtru nu
trateaza si nu suprima calcarul din apa. Asadar el pastreaza toate calitdtile apei.
Utilizat cu o apa foarte calcaroasa, filtrul ajunge foarte repede la saturatie (intre
10 si 15 utilizari). Este importanta curdtarea frecventd a acestuia. Dacd este
umed, treceti-l sub un jet de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul
nu se desprinde: in acest caz, indepartati depunerile de calcar printr-o detartrare.

Detartrarea

« indepdrtati calcarul cu regularitate, de preferintd cel putin 1 datd pe lund, mai
des dacd apa dumneavoastra este foarte calcaroasa.
Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra :
« folositi otet alb din comert cu o concentratie de 8:
- umpleti fierbatorul cu 20 cl de otet,
- Iasati sa actioneze 1 ord la rece.

e cu acid citric :
- fierbeti 1/4 1 de apa,
- adaugati 12 g de acid citric si ldsati sd actioneze 15 min.
o un detartrant special pentru fierbatoarele din plastic : urmati instructiunile
fabricantului.
o Goliti fierbdtorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este
necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul
dumneavoastra (in functie de model) :

o Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
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« Nu folositi niciodata o alta metoda de indepartare a calcarului decét cea indicata.

In caz de probleme

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
 Fierbdtorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul de fierbere
- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.
- Fierbdtorul a functionat fard apd sau s-a acumulat calcar provocand
declansarea sistemului de siguranta Tmpotriva functiondrii in gol : lasati
fierbatorul sd se raceascd, umpleti cu apa.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului : fierbatorul incepe sa functioneze
din nou dupa aproximativ 15 minute.

e Apa are un gust de plastic:
in general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa
de la primele utilizari. Daca problema persistd, umpleti fierbdtorul la maxim,
adaugati doua lingurite de bicarbonat de sodiu. Fierbeti si apoi aruncati apa.
Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI,

DACA PRIZA SAU CABLUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

 Returnati fierbdtorul dumneavoastra la un centru de service post-vénzare Tefal,
singurul abilitat sa efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista
centrelor din cartea livrata impreuna cu fierbatorul dumneavoastra. Modelul si
seria sunt indicate la baza aparatului dumneavoastrd. Aceasta garantie acopera
numai defectele de fabricatie si utilizarea casnica. Orice deteriorare sau fisurare
care rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de
garantie.

Tefal Tsi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,

caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

o Nu utilizati fierbdtorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol,
acesta trebuie Tnlocuit de fabricant, de centrul de service post-vénzare al acestuia
sau de o persoana cu o cdlificare similara.
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Prevenirea accidentelor casnice:

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde
care se pot afla intr-o bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul cat mai in spatele
suprafetei de lucru, pentru a nu fi la indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat apa rece pe arsurd si dacd este
nevoie chemati un medic.

e Pentru a evita orice accident : nu tineti in brate copilul sau bebelusul
dumneavoastrd atunci cand beti sau deplasati o bautura calda.

Protectia mediului inconjurator !

ﬁ Sa participam la protectia mediului inconjurator!
|

@ Aparatul dumneavoastrad contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.

S Predati aparatul la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
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Koszonjuk, hogy egy Tefal vizforralé kannat vasarolt. Olvassa el figyelmesen az
osszes modelliinkre vonatkozé utasitdsokat, és tartsa kéznél az Gtmutatot.

Termékleiras:

1. Fedél 6. Fesziltség kivalaszto
Be-/kikapcsoldo gomb 7. Vezetékrogzité

3. Mlkodésjelz6 lampa (modelltdl 8. 2 csésze (modelltdl fliggben)
fggben) 9. 2 kandl (modelltél fliggben)

4. Vizszintjelz6 10. Tarolétaska (modelltdl fliggben)

5. VizkGlerakodas elleni szliré

Biztonsdgi elOirasok

o Els6 haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a késziilék haszndlati Gtmutatéjat, és
Grizze meg azt: a haszndlati Gtmutaténak nem megfelel6 haszndlat felmenti a
Tefal céget minden felelGsség aldl.

« Figyelem! A késziilékét haszndlhatja 120 V-on (100-127 V) vagy 240 V-on (220-

240 V). Haszndlat el6tt, ellenGrizze, hogy a vdlasztott fesziiltség megegyezzen az
On dltal hasznalt elektromos halozat fesziiltségével. Minden csatlakoztatdsi hiba
a vizforral6 maradandoé kdrosoddsat okozhatja és érvényteleniti a garancidt.

o A vizforral6 kannat kizarélag ivoviz melegitésére hasznalja.

e A késziléket kizarolag egy foldelt csatlakozoaljzathoz, vagy egy foldelt
csatlakozoaljzattal rendelkezG hosszabbitéhoz csatlakoztassa. Ellendrizze, hogy
a készillek gyari adattablajan feltintetett tapfesziiltség megegyezik az On
elektromos halozatanak fesziltségével. Nem ajdnlott eloszt6é haszndlata.

e Ne haszndlja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy mezitlab.

« Ugyeljen arra, hogy a vizforrald kanndt ne helyezze meleg feliiletre, mint példaul
melegitSlapra, valamint ne haszndlja nyilt lang kézelében.

o Ha barmilyen mikodési rendellenességet tapasztal, azonnal hizza ki a dugaszt
a csatlakozoaljzatbol.

e Ne hizza ki a dugaszt a tapkdabelnél fogva.

« Ne hagyja a tapkabelt egy asztal vagy egy munkafeliilet szélérdl lelogni, a
készulék leesésének elkeriilése érdekében.

» Legyen mindig figyelmes a készulék miikodése kozben, kiilénosen tgyeljen a
kiontényilason at tavozé gézre, amely nagyon forrd.

« Tovabba tgyeljen arra is, hogy a vizforralé kanna rozsdamentes acélbol készult
alkatrészei mlkodés kozben nagyon felmelegednek. A vizforralé kannahoz
kizarélag a fogantytnal érjen hozza.

» Soha ne érjen hozza a szlir6hoz vagy a fedélhez, mialatt a viz forrasban van.
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» Soha ne mozgassa a vizforrald kannat mikodés kozben.

e A garancia nem fedi azokat a késziilékeket, amelyek a vizk6mentesités
elmulasztasa miatt egydltalan nem, vagy pedig rosszul miikodnek.

o Ovja késziilékét a nedvességtdl és a fagytol.

e Ha az On késziiléke karosodott, rendellenesen miikodik, a tapkabel vagy a
csatlakozédugasz meg van sériilve: ajanlott a készlléket atvizsgdltatni. - A
haszndlati  utasitasnak megfelel6 modon elvégzett tisztitdson és
vizkémentesitésen kivil, minden beavatkozast egy hivatalos Tefal kozpontban
végeztessen el.

e Hlzza ki a készllék csatlakozédugaszat, ha hosszabb ideig nem haszndlja, vagy
tisztitasakor.

» Minden késziilék szigord minGségellendrzésnek van alavetve. A miikodési probak
véletlenszer(lien kivalasztott késziilékeken vannak végrehajtva, ami magyardzatot
ad az esetleges haszndlati nyomokra.

e Ennek a késziiléknek a haszndlata tilos olyan személyek dltal (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak,
valamint olyan személyek dltal, akik nem rendelkeznek a készilék haszndlatéra
vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek,
akik egy biztonsagukért felelGs személy dltal vannak feltigyelve, vagy akikkel ez a
személy elGzetesen ismertette a késziilek haszndlatara vonatkozé utasitdsokat.

e Ajanlott a gyermekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készuilékkel.

Els6 hasznalat elott

1 Tavolitsa el az 6sszes csomagoldst, ontapaddés FIGYELEM!
matricat illetve a kilénb6z6 tartozékokat a Sziikség esetén

vizforrald kanna belsejébdl és kiilsejérdl. ellendrizze, hogy
2 Tekerje le teljesen a tapkabelt (1. abra). rendelkezik az orszag

biztonsdagi elGirasainak

3 Allitsa be a feszilltség kivalasztot (6) (a talapzat megfelel6 adapterrel

alatt talalhato) (2. dbra)

A forrald fesziiltségét dllitsa az On dltal hasznalt
elektromos hdlézatnak megfelel§ fesziltségre,
példaul egy érme segitségével. Ha a valasztott
fesziiltség 120V, a vizforrald 100-127 V-on, ha 240
V, akkor pedig 220-240 V-on mUikodik.
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Haszndlat

1. AFEDEL KINYITASA
e Hazza fel a fedelet (3. abra)
e A zardshoz, nyomja le a fedelet.

2. HELYEZZE A VIZFORRALO KANNAT EGY SIMA, TISZTA ES HIDEG FELULETRE.
o A vizforralé kannat mindig a sajat vizkGlerakodas elleni szlrGjével haszndlja.

3.A VIZFORRALO KANNA MEGTOLTESE A KIVANT VIZMENNYISEGGEL. (4. dbra)

* Megtoltheti a kibntGnyildson keresztil, amely a sz(iré nagyobb fokd megévasat
biztositja. A viz legaldbb az ellendllast (vagy a vizforralé kanna aljat) lepje el.

e Soha ne toltse meg a vizforrald6 kannat, mikozben az aramforrashoz van
csatlakoztatva.

e Soha ne toltse fel a maximdlis szintnél feljebb. Ha a vizforralé kanna tdlsdgosan
fel van toltve, a forr6 viz kifuthat.

e Ne haszndlja viz nélkl.

» Haszndlat el6tt ellenGrizze, hogy a fedél jol be legyen zarva.

4. CSATLAKOZTATAS AZ ELEKTROMOS HALOZATRA.

5. A VIZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
« Nyomja meg, modellt8l fliggGen, a foganty fels6 vagy also részén elhelyezkedd
be-/kikapcsold gombot. (5. dbra) ﬂ

6. A VIZFORRALO KANNA MODELLTOL FUGGOEN VILAGITHAT

7. A VIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN KIKAPCSOL

o A viz felforrdsa utdan, kézzel is kikapcsolhatja a késziiléket, az on/off gomb
megnyomadsaval. Modelltél figgéen a belsé lampa vagy a mlikodésjelz6 lampa
kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a be-
/kikapcsolé gomb a forraspont elérése utan kikapcsolt pozicioban legyen,
valamint, hogy a vizforralé kanna ki legyen kapcsolva, miel6tt kihizna a dugaszt
az aljzatbol.

o Az els6 két/harom hasznalat soran forralt vizet 6ntse ki, mivel port tartalmazhat.
A vizforrald kannat és a szUr6t kilon 6blitse el.

8. A VIZFORRALO KANNA TAROLASA

o A vizforrald kanna megtorlése el6tt, Uritse ki azt és hagyja lehdini. Tekerje a
tapkabelt a készlilék koré és helyezze vissza a tarolotaskaba a csészékkel és a
kanalakkal egyiitt.

e Sziikség esetén, a taska kézzel moshato.
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Tisztitas és karbantartas

A vizforralé kanna tisztitasa:

e Huzza ki a csatlakozoaljzatbol.

« Hagyja kihtlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

« Soha ne meritse vizbe a vizforrald kannat, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az
elektromos csatlakozasok illetve a kapcsolé nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

o Ne haszndljon strold hatdsu tisztitdeszkozoket.

A szlir0 tisztitdsa (modelltdl fliggOen)
(6. abra)

o AkivehetG sz(ir6 egy olyan textiliabol készil, amely felfogja a vizk6 részecskéket,
és megakaddlyozza, hogy azok a csészéjébe keriilhessenek a kiontés soran. Ez a
sz(ir6 nem kezeli, & nem tlnteti el a viz mésztartalmat. Ennélfogva, megérzi a viz
eredeti mindségét. Nagyon kemény viz esetén a sz(ré nagyon hamar eltém&dik
(10-15 hasznalat utan). Fontos a rendszeres tisztitas. Ha a sz(r6 nedves, dblitse
at folyo viz alatt, ha szdraz, gyengéden dorzsolje at. Esetenként a vizk6 nem
tavolithato el: végezzen egy vizkémentesitést.

DVizk(’imentesités

 Vizk6mentesitse rendszeresen készlilékét, lehetSleg havi egy alkalommal. Ha a viz
nagyon kemény, még gyakrabban.

A vizforralé kanna vizk6mentesitése:

« haszndljon 8°-os kereskedelemben kaphat6 fehér ecetet:
- t6ltson a vizforrald kanndba 20 cl ecetet,
- hagyja hatni egy 6raig, melegités nélkdil.

e citromsavat:
- forraljon fel 1/4 1 vizet,
- adjon hozza 12 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztil.

e a mUanyag vizforrald kanndkhoz kialakitott vizkGoldot: kovesse a gyartd
utasitasait.

o Uritse ki a vizforralé kannat, és oblitse ki 5 vagy 6 alkalommal. Sziikség esetén
ismételje meg.

A szlir0 vizkOmentesitése
(modelltol fliggoen):

o Aztassa a sz(ir6t fehér ecetben vagy higitott citromsavban.
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« Soha ne térjen el az ajanlott vizk6mentesitési modszerektdl.

Probléma esetén

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
o A vizforrald kanna nem miikodik, vagy ledll a forralés el6tt

- Ellendrizze, hogy a vizforrald kanna helyesen legyen csatlakoztatva.

- A vizforrald kanna viz nélkil mikodatt, vagy felgy(ilt benne a vizk8, aminek
kovetkeztében beindult a biztonsagi rendszer, amely megakaddlyozza a
szdrazon torténd tizemletetést: hagyja kih(Ini a vizforralé kannat, majd toltse
meg vizzel.

Kapcsolja be a kapcsold segitségével: a vizforrald kanna megkézelit6leg 15 perc
utan djra elkezd mGkodni.

o A viznek mlianyag ize van:
Altaldban ez akkor fordul el8, amikor a vizforrald kanna j. Ontse ki a vizet az els&
néhdny hasznadlat utdn. Ha a probléma tovdbbra is fenndll, tdltse meg teljesen a
vizforralé kannat, és adjon hozza két kavéskanalnyi szodabikarbonat. Forralja fel,
majd 6ntse ki a vizet. Oblitse ki a vizforralé kannat.

CSATLAKOZODUGASZ LATHATO MODON MEGSERUL

« Kiildje vissza a vizforrald kanngjat a Tefal Ugyfélszolgalati Kézpontnak, mely
kizarélagos joggal rendelkezik a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a
kozpontok listdja a vizforrald kanndhoz csatolt kézikonyvben taldlhatok meg. A
tipus és a szériaszam a modell aljan vannak feltlintetve. Ez a garancia kizarélag
a gyartasi hibakat, valamint az otthoni haszndlat soran felmerdil6 hibakat fedezi.
Mindennem térés vagy rongalodas, amely a haszndlati Gtmutaté figyelmen
kivil hagyasabél szarmazik, a garancia keretein kivl esik.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, SZIVAROG, A TAPKABEL VAGY Aﬂ

A Tefal tarsasag fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor
megvdltoztassa a vizforrald kanna jellemzdit vagy alkatrészeit.

o Ne haszndlja a vizforral6 kanndat. Semmilyen esetben se probalja meg szétszerelni
a késziiléket, vagy a biztonsagi szerkezeteket.

e Abban az esetben, ha a tapkdbel meg van sériilve, ezt a gyarténak, annak
szervizszolgalatanak vagy egy hasonlé képzettséguli szakembernek kell kicserélnie
minden veszély elkeriilése végett.
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Haztartasi balesetek megelGzése:

Egy gyermek szamara akar egy konny( égési sérilés is salyos lehet.

Novekedésik soran apranként tanitsa meg gyermekeit, hogy tgyeljenek a
konyhdaban taldlhaté meleg folyadékokkal. A vizforrald kannat és a tapkabelt a
munkafelllet hdtso részén helyezze el, gyermekektdl tavol tartva.

Baleset esetén, az égett testrészt azonnal tartsa hideg folyd viz ald, és sziikség
esetén hivjon egy orvost.

o A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjaban gyermekét vagy kisbabdjat,
amig meleg italt iszik vagy szallit.

Kornyezetvédelem!

E Vegytink részt a kornyezetvédelemben!
|

Az On terméke szamos visszanyerhetd vagy Gjrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

< Amegfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gytijtShelyen vagy, ennek
hianyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.
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Zahvaljujemo Vam na kupovini ketlera Tefal. Pazljivo proCitajte uputstva za
upotrebu i Cuvajte ih.

Opis proizvoda :

1. Poklopac 6. Bira€ napona
Prekidac start/stop 7. Kopca za kabl
3. Svetlosni indikator (u zavisnosti 8. 2 bokala (u zavisnosti od modela)
od modela) 9. 2 kasike (u zavisnosti od modela)
4. Nivo vode 10. Kesica za spremanje (u zavisnosti
5. Filter za kamenac od modela)

Bezbednosni saveti

o Pre prve upotrebe, pazljivo proCitajte uputstvo za upotrebu aparata i Cuvajte ga:
u slu€aju neodgovarajuce upotrebe, Tefal se oslobada svake odgovornosti.

e Paznja ! Vas aparat moZe da se koristi na 120 volti (100 do 127 V) ili na 240 volti
(220 do 240 V). Pre upotrebe, proverite da li navedeni napon odgovara onom u
Vasem domacinstvu. Svaka gredka kod prikljuivanja u mrezu moze da izazove
nepovratna ostecenja na ketleru i da ponisti garanciju.

o Ketler koristite samo za zagrevanje vode za pice.

« Aparat ukljuCite u mrezni utikac sa uzemljenjem, ili na elektri¢ni produzni kabl sa@
integralnim uzemljenjem. Proverite da li napon struje naznacen na signalnoj
plo€ici aparata odgovara naponu u Va3oj elektricnoj instalaciji. Ne preporucuje
se upotreba videstrukih uti¢nica.

« Nemojte koristiti ketler mokrim rukama ili kada ste bosi.

o Pazite da ne postavljate ketler na vru€u povrsinu, poput ploCe za grejanje, niti da
ga ne koristite u blizini otvorenog plamena.

» Ukoliko utvrdite bilo kakvu nepravilnost tokom rada, odmah izvucite utikac iz
mreZe.

« Nemojte povlaciti kabl za napajanje da biste izvukli utikac iz mreze.

e Da biste izbegli eventualni pad aparata, nemojte ostavljati kabl za napajanja da
visi preko ivice stola ni sa radne povrsine.

» Budite oprezni kada aparat radi, naroCito obratite paznju na paru koja izlazi iz
kljuna, jer ona je vrlo vruéa.

« Obratite paznju, telo ketlera od nerdajuceg Celika postaje vruée tokom njegovog
rada. Nemojte dodirivati ketler izuzev za drsku.

» Nikada ne dodirujte filter ni poklopac dok voda kljuca.

e Nikada ne pomerajte ketler dok radi.

« Garancija ne vazi za ketlere koji ne rade ili rade lose zbog neuklanjanja kamenca.

o Zastitite aparat od vlage i hladnoce.
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o Ako je Va3 aparat pretrpeo osteenje, ne radi ispravno, ili su o3teceni kabl za
napajanije ili utika€ savetuje odnesete aparat u servis. Osim Ci$Cenja i uklanjanja
kamenca prema procedurama iz uputstva za upotrebu aparata, svaka intervencija
na aparatu mora se obaviti u ovliad¢enom servisu TEFAL.

o Iskljucite aparat iz mreze €im ste prestali da koristite na duzi rok i tokom €is€enja.

 Svi aparati podloZni su strogoj kontroli kvaliteta. Na aparatima sklonim riziku vrse
se testovi praktiCne upotrebe, otuda eventualni tragovi upotrebe.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, niti hendikepirane osobe. Ukoliko
koriste,moraju biti pod nadzorom osobe koja je zaduZena za njihovu bezbednost
i poznaje rad aparata.

» Deca treba da se nadgledaju tako da se ni u kom slu€aju ne igraju aparatom.

Pre prve upotrebe

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i razli€it priboru  pAZNJA |

unutrasnjosti i na spoljnjem delu aparata. Proverite, po potrebi, da
2 Potpuno razmotajte kabl (sl. 1). li imate na raspolaganju
adapter koji je u skladu
sa nacionalnim
bezbednosnim normama.

3 Podesite bira¢ napona (6) (koji se nalazi ispod
talona) (sl. 2).
Podesite ketler na napon koji odgovara sredini u
kojoj se nalazite uz pomo¢ novcica, na primer. Ako
je odabrani napon 120 V, ketler radi u rasponu od
100 do 127 V. Ako je on 240V, ketler radi u rasponu
od 220 do 240 V.
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Upotreba

1 ZA OTVARANIE POKLOPCA
» Povucite poklopac vertikalno (sl. 3).
o Za zatvaranje, Cvrsto pritisnite poklopac.

2 POSTAVITE KETLER NA GLATKU, CISTU I HLADNU POVRSINU.
 Vas ketler ne sme da se koristi bez svog odgovarajuceg filtera za kamenac.

3 NAPUNITE KETLER ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 4)

* Mozete puniti putem kljuna, ¢ime se obezbeduje najbolje odrzavanje filtera.
Vodom minimalno pokrijte nivo grejaca (ili dno kuhala).

« Nikada nemojte da punite ketler kada je priklju€en na mrezu.

« Nemojte da punite iznad maksimalnog nivoa. Ako se ketler previse napuni, vrela
voda moze da prsne napolje.

« Nemojte da koristite bez vode.

 Proverite pre upotrebe da li je poklopac dobro zatvoren.

4 UKLJUCITE U MREZU.

5 ZA STAVLIANIJE KETLERA U POGON
e Pritisnite dugme start/stop koje se nalazi na vrhu ili dnu drske, u zavisosti od
modela. (sl. 5)

6 SVETLO NA KETLERU MOZE DA SE UKLJUCI, U ZAVISNOSTI OD MODELA

7 KETLER CE AUTOMATSKI DA SE ZAUSTAVI

« Cim voda prokuva, mozete ru¢no da zaustavite ketler tako $to Cete da pritisnete
dugme start/stop. U zavisnosti od modela, unutrasnje svetlo ili svetlosni pokazivac
e se ugasiti istovremeno kada voda prokuva. Proverite da li je dugme start/stop
u zaustavljenoj poziciji nakon klju€anja i da je ketler zaustavljen pre nego 3to ga
iskljuCite iz mreZe.

 Prospite vodu kod prve dve/tri upotrebe, jer ona mozda sadrzi prasinu. Posebno
isperite ketler i filter.

8 SPREMANJE KETLERA

o Ispraznite vodu iz ketlera i ostavite ga da se ohladi pre nego 3to Cete ga posusite.
Zamotajte kabl oko aparata i vratite ga u kesicu za odlaganje uz Soljice i kasike.

o Po potrebi, kesica moze da se opere ru¢no.
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Cis€enje i odrzavanje

Kod CisCenja ketlera

o IskljuCite ketler iz mreze.

 Ostavite ga da se ohladi i oCistite ga vlaznim sunderom.

« Nikada nemojte da potapate ketler, Zicu ni elektriCni utika¢ u vodu : elektriCni
spojevi i prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.

« Nemojte upotrebljavati grube tampone.

—— 0Od cis€enja filtera (u zavisnosti od modela)
(sl. 6)

« Demontazni filter sastoji se od mreze koja zadrzava Cestice kamenca i spreCava
da one upadnu u Soljicu prilikom sipanja. Taj filter ne tretira i ne uklanja kamenac
iz vode, zbog Cega zadrZava sve osobine vode. Kod vode sa dosta kamenca, filter
Ce vrlo brzo biti prezasi¢en (10 do 15 upotreba). Vazno ga je redovno Cistiti. Ako
je vlazan, stavite ga pod vodu, a ako je suv, lagano ga i3Cetkajte. Ponekad se
kamenac ne odvaja : tada obavite uklanjanje kamenca.

Uklanjanje kamenca

« Uklanjanje kamenca obavljajte redovno, po moguénosti jednom mesecno, a i
Cesce ako u Va3oj vodi ima puno kamenca.
@Kod uklanjanja kamenca iz kuhala :
o koristite belo sire od 8°:
- napunite ketler sa 20 cl siréeta,
- ostavite da radi 1 €as na hladnom.

e limunskom kiselinom :
- stavite 1/4 | vode da prokuva,
- dodajte 12 g limunske kiseline i ostavite da radi 15 min.
e posebno sredstvo za uklanjanje kamenca za ketlere od plastike : pratite instrukcije
proizvodaca.
o Ispraznite ketler i isperite ga 5 do 6 puta. Po potrebi, u€inite to ponovo.

Za uklanjanje kamenca iz filtera
(zavisno od modela) :

» Neka se filter natapa u belom sircetu ili u rastvorenoj limunskoj kiselini.
» Uvek upotrebljavajte samo predvideni metod za uklanjanje kamenca.
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U sluCaju problema

NA VASEM KETLERU NEMA VIDLIIVOG OSTECENJA
o Ketler ne radi, ili se zaustavlja pre kljuCanja
- Proverite da i je ketler dobro priklju¢eno u mrezu.
- Ketler je radio bez vode, ili se nakupilo kamenca, 5to je dovelo do ispadanja
bezbednosnog sistema za rad na suvo : ostavite ketler da se ohladi, napunite
vodom.

Stavite u rad uz pomoc¢ prekidaca : Ketler ponovo pocinje da radi nakon priblizno
15 min.

e Voda ima ukus plastike :
Do toga obi¢no dolazi kada je ketler novo, odbacite vodu iz prvih upotreba. Ako
se problem nastavi i dalje, napunite ketler do maksimuma, dodajte dve kasiCice
sode-bikarbone. Pustite da prokuva i odbacite vodu. Isperite ketler.

AKO JE KETLER PAO, AKO ISPUSTA VODU, AKO SU KABL ILI UTICNICA KETLERA

OSTECENI NA VIDLIIV NACIN

« Vratite ketler u Tefal servis, jer se samo tamo moZze popraviti. Pogledajte uslove
garancije i listu centara u brosuri koja je dostavljena sa Vasim aparatom. Tip i
serijski broj naznaceni su na dnu modela. Garancija pokriva samo greske u
proizvodnji i upotrebi u domadinstvu. Bilo kakav kvar zbog nepostovanja
instrukcija za upotrebu ne ulaze u okvir garancije.

Tefal zadrzava pravo da u svakom trenutku, u interesu potro3aca, modifikuje
karakteristike ili komponente svojih ketlera. @
« Nemojte da upotrebljavate aparat. Ne smete sami demontirati aparat ili njegove
bezbednosne uredaje.
o Ako je ostecen kabl za napajanje, mora ga zameniti proizvodad, ovlasceni serviser
ili kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.
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SpreCavanje nezgoda u domacinstvu :

Cak i male opekotine kod dece mogu ponekad biti ozbiljne.

UCcite svoju decu da obracaju paznju na aparate koji se nalaze u kuhinji. Kabl
aparata stavite tako da je deci van domasaja.

Ako bi doslo do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi
pozovite lekara.

e Da biste izbegli svaku eventualnu nezgodu nikada ne nosite dete ili bebu u
narucju dok u ruci drzite vru€ napitak.

Zastita zivotne sredine !

E UcCestvujmo u zastiti Zivotne sredine !
|

@ Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
< Odnesite ga u servis za recikliranje takvih proizvoda.
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Zahvaljujemo Vam na kupniji Tefal kuhala vode. PaZljivo proCitajte upute zajednicke
za sve nase modele i Cuvajte ih na dosegu ruku.

Opis proizvoda :

1. Poklopac 7. Kvadica za zakljuCavanje
Tipka za ukljuCenje/iskljucenje priklju€nog voda

3. Signalna Zaruljica (ovisno o 8. 2 Case (ovisno o modelu)
modelu) 9. 2 7Zlice (ovisno o modelu)

4. Oznaka za razinu vode 10. Vrecica za pohranu (ovisno o

5. Filter za kamenac modelu)

6. Izbornik napona

Consignes de sécurité

 Pazljivo proCitajte upute za uporabu prije prve uporabe uredaja i saCuvajte ih : u
sluCaju uporabe koja nije u skladu s uputama za uporabu Tefal se oslobada svake
odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazecCe.

o Oprez! Va3 uredaj se moze rabiti na 120 volta (100 do 127 V) ili na 240 volta
(220 do 240 V). Prije njegove uporabe, provjerite odgovara li napon uredaja
naponu elektri€ne mreze. Svaka greska kod prikljuCivanja u mrezu moze izazvati
nepovratna ostecenja na kuhalu i ponititi jamstvo.

« Svoje kuhalo rabite samo za zagrijavanje vode za pice.

o Uredaqj prikljuCujte samo na uzemljenu mreznu utiCnicuy, ili na produzni prikljucni
vod s integriranim uzemljenjem. Provjerite odgovara li napon napajanja@
naznacen na signalnoj ploCici uredaja naponu vade elektriCne instalacije.
Uporaba viSestrukih uti€nica se ne preporuca.

o Ne rabite kuhalo s mokrim rukama ili ako ste bosi.

o Nikada ne postavljajte uredaj na vru€e povriine, poput ploCe za kuhanje od
Stednjaka na struju, niti da ga ne rabite u blizini otvorenog plamena.

o Iskljucite uredaj iz mreze €im utvrdite bilo kakvu neispravnost tijekom rada.

o Ne iskljuCujte uredaj iz mreZe povlacenjem za prikljuni vod.

» Ne ostavljajte prikljuCni da visi preko ruba stola niti s radne povrine, kako biste
izbjegli eventualni pad uredaja.

« Uvijek budite na oprezu dok je uredaj u radu, a posebno obratite pozor na paru
koja izlazi iz kljuna, jer je ona vrlo vruca.

» Takoder budite vrlo oprezni s kuhalima od inox-a jer takvo kuciste postaje vrlo
vru€e tijekom rada. Kuhalo iskljucivo hvatajte za rucku.

 Nikad ne dodirujte filter niti poklopac dok voda kljuca.

 Nikad ne pomicite kuhalo dok radi.

« Jamstvo ne vrijedi u slu€aju prestanka rada ili slabijeg rada uredaja uslijed
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neredovitog Ci¢enja kamenca.

o Zastitite uredaj od vlage i hladnoce.

 Ako je vas uredaj pretrpio ostecenje, ako ne radi i spravno, te ako su prikljucni vod
ili uti€nica o3teceni : savjetuje se uredaj odnijeti na pregled. Osim Cis¢enja i
uklanjanja kamenca prema procedurama iz uputa za uporabu uredaja, svaka
intervencija na uredaju mora se obaviti u ovliadtenom TEFAL servisu.

o Iskljucite uredaj iz mreZe ukoliko ga neCete rabiti kroz duZe vremensko razdoblje,
kao i tijekom Ciséenja.

o Svi uredaji podvrgnut su strogoj kontroli kvalitete. S uredajima sklonima riziku se
vrie testovi prakti€ne uporabe, zbog Cega mozete naici na eventualne tragove
uporabe.

» Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (uklju€ujudi i djecu) Cije
su tjelesne, osjetilne i mentalne sposobnosti smanjene, ili osoba bez iskustva ili
poznavanja rada sa sli¢énim uredajima, osim ako su pod nadzorom druge osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su dobili primjerene upute o uporabi
ovakvog uredaja.

« Djecu se uvijek mora nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Prije prve uporabe

1 Izvadite uredaj iz kutije, uklonite sve dijelove od QPREZ !
pakiranja, naljepnice i razli€iti pribor unutar kuhala,  zq svaki sluéaj provjerite
kao i sa njegovog kucista. imate li na raspolaganju
2 Potpuno odmotajte priklju¢ni vod (sl. 1). adapter sukladan s
3 Podesite izbornik napona (6) (nalazi se ispod baze sigurnosnim normama

uredaja) (sl. 2). zemlje u kojoj se

Podesite kuhalo na napon koji odgovara sredini u nalazite.

kojoj se nalazite uz pomo¢ novCica, na primjer. Ako
je odabrani napon 120 V, kuhalo radi u rasponu od
100 do 127 V. Ako ste odabrali 240 V, kuhalo radi
u rasponu od 220 do 240 V.
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Uporaba

1 ZA OTVARANIE POKLOPCA
« Podignite poklopac u okomiti polozgj (sl. 3).
o Cvrsto postisnite poklopac kako biste ga zatvorili.

2 POSTAVITE KUHALO NA RAVNU, CISTU I HLADNU POVRSINU.
 Vase kuhalo se ne smije rabiti bez odgovarajuéeg filtra za kamenac.

3 NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 4)

* Mozete kuhalo napuniti putem kljuna, ¢ime se osigurava najbolje odrzavanje
filtra. Morate uliti najmanje onoliko vode koliko je potrebno da se prekrije razina
grijaca (ili dno kuhala).

 Nikad ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je ono priklju¢eno na mrezu.

» Ne punite iznad oznacene maksimalne razine vode. Ako se kuhalo previde napuni,
vrela voda se moZze preliti preko ruba kuhala.

e Ne rabite bez vode.

 Provjerite prije uporabe je li poklopac dobro zatvoren.

4 UKLJUCITE U MREZU.

5 STAVLJANJE KUHALA U RAD
o Potisnite tipku za ukljucenje/iskljuCenje koja se nalazi na vrhu ili dnu rucke ovisno
o modelu. (sl. 5)

6 SIGNALNA ZARULJICA CE SE UPALITI OVISNO O MODELU

7 KUHALO CE SE AUTOMATSKI ZAUSTAVITI

« Cim voda zaklju€a, moZete ru¢no zaustaviti rad uredaja tako 3to Cete potisnuti
tipku za uklju€enje/iskljuCenje. Ovisno o modelu, unutarnje svjetlo ili signalna
Zaruljica Ce se ugasiti istovremeno kad voda zaklju€a. Osigurajte se da je tipka za
ukljucenje/iskljuCenje u zaustavljenome poloZaju nakon vrenja te da je kuhalo
zaustavljeno prije nego 3to ga iskljucite iz mreze.

e Izbacite vodu pri prve dvije do tri uporabe, jer ona moZe sadrzavati prasinu.
Isperite kuhalo i filtar odvojeno.

8 POHRANA KUHALA

o Ispraznite vodu iz kuhala i ostavite ga da se ohladi prije nego $to Cete ga osusiti.
Namotajte priklju¢ni vod oko baze uredaja i vratite ga u vrecicu za odlaganje uz
njegove 3alice i Zlice.

o Po potrebi, vreCica se moZe oprati rucno.
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Cis€enje i odrzavanje

Kod Cis€enja kuhala

o Iskljucite ga iz mreZe.

 Ostavite ga da se ohladi i oCistite ga viaznom spuzvom.

« Nikad ne uranjajte kuhalo, Zicu niti prikljucni vod s uti¢nicom u vodu : elektri€ni
spojevi i sklopka ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne rabite abrazivna sredstva za Ciscenje.

——Kod ciscenja filtra (ovisno o modelu) (sl. 6)

« Odvojivi filter se sastoji od mrezice koja zadrzava Cestice kamenca i sprjeCava da
se one izliju u vasu 3alicu priliko ulijevanja. Filter ne uklanja kamenac iz vode, zbog
Cega su sve osobine vode saCuvane. Kod vrlo tvrde vode (sadrzi puno kamenca)
filter €e se brzo zaCepiti (10 do 15 uporaba). Vazno ga je redovito Cistiti. Ako je
vlazan, stavite ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga i3Cetkajte. Ukoliko imate
problema s Cis¢enjem kamenca s filtera: obavite proces uklanjanja kamenca.

Uklanjanje kamenca

» Uklanjanje kamenca obavljajte redovito, po moguénosti jednom mjesecno, a i
Cedce ako u vasoj vodi ima dosta kamenca.
Kod uklanjanja kamenca iz kuhala :
« rabite bijeli ocat s 8 % alkohola :
- napunite kuhalo s 20 cl octa,
- ostavite da djeluje 1 sat bez prethodnog zagrijavanja kuhala.

e [imunskom kiselinom :
- stavite u kuhalo 1/4 | vode i pustite da zakuha,
- ulijte u kuhalo 12 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

e posebno sredstvo za uklanjanje kamenca za kuhala od plastike : pratite upute
proizvodaca.
o Ispraznite svoje kuhalo i isperite ga 5 do 6 puta. Po potrebi, uinite to ponovno.

Za uklanjanje kamenca sa filtera
(ovisno o modelu) :

e Pustite da se filter natapa u bijelome octu ili rastvorenoj limunskoj kiselini.
« Uvijek rabite samo gore navedene metode za uklanjanje kamenca.
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U sluCaju problema

NA VASEM KUHALU NEMA VIDNOG OSTECENJA
« Kuhalo ne radi ispravno, ili se zaustavlja prije nego voda zaklju€a
- Provjerite je li vase kuhalo dobro priklju¢eno na mrezu.
- Kuhalo je stavljeno u rad bez vode, ili se nakupilo kamenca, Sto je aktiviralo
sigurnosni sustav : ostavite kuhalo da se ohladi, i zatim ga napunite s vodom.

Potisnite tipku za ukljuCenje/iskljuCenije : kuhalo ¢e ponovno poCeti s radom nakon
priblizno 15 min.

« Voda ima okus plastike :
Do toga opcenito dolazi kad je kuhalo novo, prolijte vodu iz prvih par uporaba.
Ako se problem nastavi i dalje, napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije
Zlicice sode-bikarbone. Pustite da zaklju€a i zatim izlijte vodu. Isperite kuhalo.

AKO JE VASE KUHALO PALO, AKO ISPIU§TA VODU, AKO SU PRIKLJUCNI VOD ILI

UTICNICA KUHALA VIDLIIVO OSTECENI

» Odnesite kuhalo u isklju€ivo u ovlasteni TEFAL servis! Pogledajte uvjete jamstva
i popis u jamstvenom listu koji ste dobili uz va3 uredaj. Tip i serijski broj naznaceni
su na dnu vasega modela. Ovo jamstvo pokriva samo greske u proizvodnji i
kvarove nastale pri uporabi u kuéanstvu. Svaka profesionalna, neprimjerena ili
uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake
odgovornosti.

Tefal zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potro3aca,
karakteristike ili komponente svojih kuhala.

« Ne rabite kuhalo. Ne rastavljajte uredajniti ga pokusavajte popraviti samostalno,
kao ni sigurnosne naprave.

o Ako je prikljucni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne
opasnosti.
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SprjeCavanje nezgoda u kucanstvu :

Kod djece €ak i male opekline mogu biti ozbiljne.

Naucite svoju djecu da budu oprezna s vru¢im tekuéinama, posebno s onima koje
se nalaze u kuhinji. DrZite kuhalo i priklju¢ni vod na straznjem dijelu radne povr3ine,
daleko od dosega djece..

Ako dode do nezgode, stavite opeeno mjesto pod teku¢u hladnu vodu i po
potrebi pozovite lije€nika.

e Kako biste izbjegli eventualne nezgode: ne nosite svoje dijete dok pijete ili
prenosite vruca pica.

Sujelujmo u zastiti okolisa!
]
(D Vas se uredaj sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i

ponovno upotrijebiti.
< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
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bnarosapum By, ye 3aKynuxTe enekTpuyecka kaHa Tefal.
MpoyeTeTe BHAMATENHO yKa3aHUaTa, 06LLIM 32 BCUYKM HaLM MOZENN, U TW naseTe 3a
6b1eLL0 non3saHe.

OnucaHue Ha NPOAYKTa:

1. Kanak 6. [peskntouBatesn 3a U3bop Ha

2. [peskntoyBaten HanpexeHneTo
BK/IKOYBAHE/M3K/IOYBaHE 7. Knunc3akabena

3. CBeTnuHeH nHAnKaTop (B 8. 2vauwwu (B 3aBUCMMOCT OT MOA,ENA)
3aBMCUMOCT OT MOAEeNa) 9. 2 nbXuuym (B 3aBUCUMOCT OT MOZENA)

4, HweoHaBopata 10. YaHTa 3a cbxpaHeHye (B

5. ®unTbp NpOTUB KOTEH KaMbK 3aBUCUMOCT OT MOZena)

Mpenopbku 3a curypHoct

o [Tpesin fa BKAKOYMTE ypeaa 3a MbPBU MbT, NPOYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 32
ynoTpeba u ro 3anasete: Tefal He HOCK HWUKaKBa OTFOBOPHOCT Npw ynoTpeba He no
npefHa3HayeHue.

« BHMMaHue! BawnsT ypea Moxe fa 6bze n3nonssa npu 120 BonTa (100 Ao 127 V) unm
240 BonTa (220 Ao 240 V). Mpeau Aa nnonssare ypesa, npoBepeTe Aanu U3bpaHoTo
HanpexeHune CbOTBETCTBA HA eNeKTpuyeckaTa Mpexa Ha MACTOTO, Ha KOeTo ce
Hamupate. HenpaBMIHOTO 3aXpaHBaHe MOXeE Aa NPUYMHI HeobpaTUMK NoBpean Ha
efleKTpuYeckaTa KaHa, KOUTo NPaBAT rapaHLMATa HeBUTMAHA.

« /A3non3BanTe enekTpuyeckaTa kaHa eiMHCTBEHO 3a 3aTOM/ISHE Ha NUTeHA BOAA.

« BkntoyBaiiTe ypeaa eAMHCTBEHO B 3a3eMeH eNeKTPUYECKM KOHTAKT WK B YABIKUTEN
CbC 3a3eMeH wencen. [poBepeTe Aanu 3axpaHBAHETO, MOCOYEHO Ha dabpuyHaTta
Tabenka Ha ypeaa, CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHWETO Ha eNekTpuyeckaTa Mpexa. He ce@
NpenopbyBa U3M0A3BAHETO HA PA3KNIOHUTENN.

« He 3non3gaiTe enekTpuyeckara kaHa C MOKpM pbLie UM ako cTe 6ocu |

« He nocTaesiiTe enekTpuyeckaTta KaHa Bbpxy ropella noBbPXHOCT, HanpUMep KOT/IOH,
11 He 5 3Mon3BanTe B 671M30CT 4,0 OTKPUT NIAMBK.

o M3kntoueTe He3abaBHO OT KOHTAKTA, aKO YCTAHOBUTE HEWU3MNPABHOCT MO Bpeme Ha
paborta.

« He AbpnaliTe 3axpaHBaliLma kaben, 3a 4a U3KM0UMTE OT KOHTAKTA.

« He ocTaBsiTe 3axpaHBalyus kaben Aa BUCK OT brb/ HA Maca U oT paboTHuMA MoT, 3a
[a ce u3berHe nazaHe.

« BUHary BHMaBanTe, KOraTo ypeabT e BKAKUYEH U Ce Na3eTe OT ropellara napa, KosTto
1311132 OT IbPAIOTO Ha KaHaTa.

o BHumaHue! KopnycbT Ha MHOKCOBUTE eeKTPUYECKN KaHW Ce 3arpsBa no Bpeme Ha
paborta. XBalanTe eNekTpuYeckara KaHa BUHarm 3a ApbkKara.
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o He nunaitte hunTbpa unv Kanaka, Korato BoAaTa e BpsLa.

o Hukora He npemecTBaiiTe KaHaTa 40KaTo € BK/YeHa.

o [apaHLMsTa e HEBANIMAHA, aKO eNleKTpHYeckaTa kaHa He paboTi 4obpe uin n3obuo He
paboTv Nopaay HEMOYMCTBAHE OT KOT/IEH KaMBbK.

« MpeanasgaiiTe ypea OT BAara 1 3aMpb3BaHe.

o He u3non3saitTe ypeaa, ako e MoBpeAeH, ako He PaboTu HOPMANHO WAU aKo
3aXpaHBaWMAT Kaben WM LWencensT ca HewsnpasHU: ObbpHETE Ce KbM CepBus.
BcAKaken nonpasku 0cBeH 0bnyanHaTa noAAPHKKA U MOYUCTBAHETO OT KOT/IEH KaMbK,
OMMCaHM B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, TpAbsa Aa ce U3BbpLBAT B 0406peH T Tefal
cepeu3.

o V3kntoyBaliTe ypeaa oT 3aXpaHBaHeTo, KOraTo MPUKYNTEe paboTa C Hero 3a Ababr
nepuoz, oT Bpeme, KaKTo 1 NPy NoYMCTBaHe.

o BCukM ypeau ce noasarat Ha CTPOr MPOBEPKM HA KauecTBOTO. Ha Mpon3BonHO
136paHu ypeau ce NpasaT NPAKTUYECKU TECTOBE, KOETO 0BACHABA €BEHTYANHU Clieau
oT ynotpeba.

o YpeanT He e npesBuaeH Aa 6bAe U3Moa38aH OT MLA (BKIIOYUTENHO OT AeLa), YUnUTo
d)VI3VNECKI/I, CETUBHU UK YMCTBEHU CI'IOC06HOCTI/I Ca OrpaHuyeHn, nam nuua 693 onuTun
3HaHWA OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MmacHOCT auue Habnaasa v Aasa
NpeABapUTEHN yKa3aHUs OTHOCHO U3MOM3BAHETO Ha ypeaa.

« HarnexpanTe Aeuara, 3a 4a Ce yBepUTE, Ye He UrpasT C ypeaa.

Mpeau nbpBa ynotpeba

10TCTpaHeTe W3LANO OMAKOBKATA, SeMeHKUTe MAN  BHUMAHME!
MPMCTaBKITE OT BLTPEWHATA 1 OT BBHIIHATA CTPAHAHA Ao e HeOBXOAMMO,

e/leKTpuyecKarta KaHa. yBepeTe ce, ue
2 Pa3suiiTe HanbHO Kabena (cur. 1). pasnonarare c afanTop,
3PerynupaiiTe  npesknwysatens 3a u3bop Ha E::JO;T::::E: Ha
HanpexeHue (6) (pa3nonoxeH NoA 3aAHaTta AoSHA Aap
6e3onacHoCT Ha
yacr) (cpur. 2).
AbpKaBara.

HacTpoiiTe enekTpuyeckarta kaHa Ha HampexeHue,
CbOTBETCTBALLO HA MACTOTO, KbETO Ce Hamupare, ¢
noMmoluTa Ha MOHeTa Hanpumep. AKO M30paHOTO
HanpexeHue e 120V, ypebT paboTi C HanpexeHue ot
100 20 127 V. Ako e Ha 240 V, T4 paboTu € 220 10 240 V.
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U3non3BaHe

13A JA OTBOPUTE KAMNAKA
o 3abpnaiiTe Kanaka sepTukaiHo (cur. 3).
33 1 3aTBOPUTE, HATUCHETE CUIIHO Kanaka.

2 MOCTABANTE ENEKTPUYECKATA KAHA CAMO BBPXY [NTAZKA, YACTA U CTYZEHA

MOBBPXHOCT.

« EnexTpuyeckata kaHa TpsbBa Aa ce 13n0/3Ba camMo C OpUruHaneH GUATLP NPOTUB
KOT/IEH KaMbK.

3 HAMBJIHETE KAHATA C XXEJJTAHOTO KOJIMYECTBO BOA (chur. 4)

« MoxeTe Aa A MbAHUTE NPe3 rbPAOTO, KaTo M0 TO3W HaYMH Ce rpuxmUTe 3a fobpaTta
noAApbXKa Ha duaTbpa. HaneliTe noHe TONKOBAa BOAA, KOJKOTO [a MoKpueTe
Harpesatens (U1 LHOTO Ha KaHaTa).

« HuKora He mbAHeTe KaHaTa, J0KaTo e BK/I0YeHa B eNekTpuyeckata Mpexa.

o He nbnHeTe Ha/J, MaKCMMasIHOTO HUBO. AKO KaHaTa e npenvaHeHa, MOXe BpAnaTa BoAa
Aanpenee.

« Hukora He u3snonssaite ypesa 6e3 soga.

« Mpeau ynoTpeba nposepeTe Aanu KanaksT e 406pe 3aTBOPEH.

4 BKJTIOYETE YPEJIA B EJIEKTPUYECKATA MPEXA.

5 KAK 1A BKJTKOYNTE YPEOA
« HaTucHeTe byToHa 3a BK/tOYBAHE/M3K/IOUBAHE, PA3MOOXEH B rOpHATA UM B A0NHATA
4aCT Ha APHXKKATA, B 3aBUCUMOCT OT Mozena. (chur. 5)

6 EJIEKTPUYECKATA KAHA MOXE 1A CBETW, B 3ABUCUMOCT OT MOAENA

7 ENEKTPUYECKATA KAHA CE U3K/O4BA ABTOMATUYHO
» Cnej, kaTo BOZiaTa 3aBPY, MOXETe PbYHO /12 U3K/TI0UMTE ype/ia, KaTo OTHOBO HATMCHeTe
byTOHa 3a BK/I0YBAHE/M3K/I04BaHE. B 3aBUCUMOCT OT MOZena BbTpellHaTa csemvma@

WA CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3aracBar eAHOBPEMEHHO CbC 3aBMPAHETO HA BOAATA.
YBeperTe Ce, ye BYTOHBT 32 BK/IOYBAHE/M3KITIOYBAHE € HA MO3NLMS ,M3KIIYEHO” Cres,
3aBMPAHETO U Ye eNIeKTPUYecKaTa KaHa e U3K/IYeHa, Npeaun Aa s U3KuUTe oT
e/1eKTpUYecKaTa Mpexa.

o 13xBbpAETE BOAATA NPY MbPBUTE 4BE-TPY U3M0A3BAHNS, 3ALLOTO MOXE A CbAbPXKA
npawmHK. N3nnaksainTe kKaHata v GuATbPA OTAENHO.

8 MPUBUPAHE HA ENNEKTPUYECKATA KAHA

« /3cuneTe BoaaTa OT KaHaTa M § OCTaBeTe 1a U3CTUHE, Mpeay Aa f u3bbpuiete. YeuiTe
Kabena oKoJ0 ypesia M ro CIOKETE B YaHTATa 33 CbXPAHEHNE 3aefHO C yalmTe n
JIbKNLLATE OT KOMMJIEKTA.

» AKO & He0BXOAMMO, YaHTaTa MOXe Aa Ce U3MMUPa Ha PbKa.
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MouncreaHe n noaapbKKA

Kak pa noyucreare eNIeKTpnyeckara KaHa

o [3KN10YeTe KaHaTa OT eIeKTPUYECKATa MPEXa.

e OcTaBeTe s [a U3CTUHE M A NoYnCTeTe C BJIaXXHA rsba.

e Hukora He nmoTansiTe KaHara, kabena wau Wencena BbB BOAQA: €NEKTPUYECKUTE
€IEMEHTM WM MPEBKIOYBATENAT He TPABOBA A BNW3AT B KOHTAKT C BOAA.

« He 3non3gaiiTe abpasueHm robm.

—— Kak pa nouuncreare ¢puntbpa (B 3aBUCUMOCT OT
moaena) (dwr. 6)

o [TOABVKXHUAT GUATBP Ce CbCTOM OT ThKaH, KOATO 33IbPXKA YACTULLUTE KOT/IEH KaMbK 1
npeoTBPATABA MAAAHETO UM B YalaTa Npu CUnBaHeTo. To3u GuATbLP He NpepaboTea
1 He NMpemaxea BapoBuka oT BozaTa. CnefoBaTeNHO 3ana3sa BCUYKM KayecTsa Ha
Boaara. [py BoAa € BUCOKO ChAbPXKaHME HA BAPOBUK HUATLPBT CE 3ambiBa MHOrO
6bp30 (10 80 15 M3n0n3BaHNs). HE06XOAMMO € A3 Ce MOUMCTBA PeLOBHO. AKO € BNIaXeH,
M3MUIATE T C BOAQ, @ aKO € CyX, BHUMATEHO 0 134YeTKaiTe. MoHAKOora KOTAeHMAT
KaMbK He Ce MpeMaxBa: U3BbpLUeTe NPpoLe/lypa 3 NOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.

MouncTeaHe OT KOTNEH KaMbK

« MouncTBaiiTe OT KOT/IEH KAMbK PELOBHO, 33 NPEANOYMTaHE BEAHBX MECEYHO U MO-
4ecTo, ako BOAATA € C BUCOKO CbAbPXKaHWE HA BAPOBUK.
Kak aa nouncrsare enekrpuyeckara kaHa OT KOT/NIeH KaMbK:
« U3nonssaiTe 6 oLeT 8"
- HanbaHeTe KaHata ¢ 200 Mn1 oLeT;
@ - 0CTaBeTe Aa NOAENCTBA eA41H Yac Ha CTYAEHO.
* IMMOHEHA KUCeNnHa:
- kunHete 1/4 n Boag;
- fobaseTe 12 r IMMOHEHA KMCENHA U OCTaBeTe Aa AeicTsa 15 MuH.
o CMeuyaneH npenapar 3a npemMaxBaHe Ha KOTeH KaMbK 3a N1aCTMACOBY eNeKTPUYEeCKn
KaHW: Cna3BaiiTe yKa3aHWATA Ha MPON3BOANTENS.
« /3npasHeTe KaHata W A M3nnakHeTe 5-6 MbTW. AKO € HeobXxoAMMO, MoBTOpeTe
npoueaypara.
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— Kak pa nouucrsare d)I/IHpra OT KOT/IeH KaMbK (B
3aBUCUMMOCT OT MOAenNa):

o [loTonete (bmn'rbpa 8Os OLET NN B pa3TBOpPeHa BbB BOAA IMMOHEHa KNUCeNUHa.
« Hukora He usnonsgaiite ApYyr MeTo/ 3a NOYNUCTBAHE OT KOT/IEH KAMBK OCBEH yKa3aHUA.

B cnyyait Ha Hem3npaBHOCT

EJIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAMMW BEJTE3N 3A TTOBPELA.
« EnekTpuyeckaTa kaHa He paboTy uim ce U3K/TIOYBA NPeAy 3aBUPAHETO HA BojaTa
-MpoBepeTe Aanu enekTpuyeckaTa kaHa e BKIIOYeHa B efleKTpuyeckaTa Mpexa.
- Enektpuyeckara kaHa e 6una BkioueHa 6e3 BoAa Um ce e HaTpynan KOT/IeH KambK,
KOETO € MpeAn3BUKaIO 3aAeliCTBaHe Ha cucTemata 3a 6e30macHoCT cpely
BK/IIOYBAHE Ha ype/ia be3 BoAa: OCTABETE KaHaTa /la U3CTUHE U HAMb/IHETE C BOAA.

BknioueTe ypeaa c npeBk/IoYBaTENA: KAHATA Ce BK/TOYBA OTHOBO C/le/, OKOMO 15 MUHYTH.

« Bojiata Mma BKyc Ha nnacTmaca:
O6MKHOBEHO TOBA Ce C/y4Ba, KOraTO KaHaTa € HoBa — M3XBbP/ANTE BOAATA NpU
MbpBUTE W3MON3BaHUA. AKO NpPOBAEMBT NPOABAKM, HAMbAHETE KaHaTa A0
MaKCUMANHOTO HUBO 1 f0baBeTe e KadeH ThKMYKM cofia bukapboHaT. 3vakarTe
BOZ,aTa A1a 3aBPU U A U3XBbPAETE. M3nnakHeTe KaHaTa

AKO KAHATA E NAZIATIA, AKO OT HES U3TUYA BOJA, AKO KABEJTHT I LLEMCENDT

HA KAHATA UMAT BUANMW BEJTE3N 3A MOBPEJA

« BbpHeTe enekTpuyeckaTta KaHa B CepBU3 3a rapaHUMOHHO 0bCyxBaHe Ha Tefal,
OTOPM3MPaH Aa W3BbPLWM PEMOHTA. BuxTe rapaHLUMOHHUTE YCNOBMA M CMIMCHKA C
0A06pEHN CepBU3N B KHWXKATA, AOCTABEHA C €eKTpuyeckarta KaHa. TUmbT u
CepUINHMAT HOMep Ca 0TOeNA3aHN Ha ABHOTO Ha BalmMs MoAeN. FapaHLmMaTa Nokpuea
eAMHCTBEHO (habpuuHITe AedeKTH M MON3BAHETO B AOMALLHM YCI0BMS. MapaHLmaTa He@
€ Ba/IZHA NPU CYynBaHe Wiv NOBpPeAa, NPUYMHEHM OT HecnasBaHe Ha yKasaHuaTa 3a
ynoTpeba.

Tefal cv 3anassa NpaBsoTo, B MHTEpPeC Ha I'IOTpe6MTeJ'I$|, Aad NPOMEHA No BCAKO Bpeme
TEXHUYECKUTE XaPAKTEPUCTUKU N 4ACTUTE HA CBOUTE ENEKTPUYECKU KaHW.

« He 13non3gaiTe enekTpuyeckata kaHa. He ce onuTeaitTe fia pasrnobssare ypeaa unm
MexaHu3muTe 3a 6e30MacHoCT.

« AKO 3aXpaHBalLMAT Kaben e NoBpe/eH, 3a a 3berHeTe BCAKAKBN PUCKOBE, TOW TpAGBa
Aa 6bae CMeHeH OT NPOV3BOANUTENS, OT CEPBU3A 3a rapaHLIMOHHO 0BCTy)XBaHe Unn OT
JIULLE CbC CXOZHA KBAUGUKALMNS
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MpenorBpaTaABaHe Ha GUTOBU 3/10NONYKMU:

Mpw aeuara A0py 1 NEKOTO U3rapsiHe NOHAKOra MOXe Aa bbie cepuosHo.

[lokaTo pacrar, yyeTe Aeuara cit Aa BHUMABAT C FOPELLMTE TEYHOCTI, KOUTO Ce Hammpar
B KyxHsTa. [oCTaBAlTe eNeKTpUYeCKaTa KaHa 1 3axpaHBsalyns kaben B 3aHaTa YacT Ha
paboTHMSA NAOT, Ha HEAOCTBIHO 32 AeLa MACTO.

B cniyyait Ha 3n0nonyka obneiiTe BeHara u3ropeHoTo MACTO CbC CTYAeHa BOAA M aKo
€ Heobx0A MO NOBMKaNTe Nekap.

« 3a f1a ce u3berHar 310Mo/yku: He HoceTe BaLIEeTo AeTe uan bebe, Korato nuete nim
npeHacaTe Tonaa HanuTKa.

Ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpeaal

E [la yyacTBame B ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpeAal
I

(D YpenbvT e u3paboTeH OT pasnuyHu MaTepuanyi, KOUTO MOraT fa ce NpeAajar 3a
BTOPWYHU CYPOBMHM UMK [ia Ce PeLLKanparT

< Mpenalite ro B CnewnaneH LEHTLP K, aKO HAMA TaKbB, B 0400peH cepsus, 3a aa
6bae NpepaboTeH.
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Dékojame, kad nusipirkote , Tefal“ elektrinj virdulj. AtidZiai perskaitykite bendras
instrukcijas ir laikykite jas lengvai prieinamoje vietoje.

Prietaiso aprasymas :

1. Dangtelis. 7. Laido gnybtas.
Jjungimo/isjungimo mygtukas. 8. 2 puodukai (priklausomai nuo
3. Indikaciné lemputé (priklausomai modelio).
nuo modelio). 9. 2 3aukstai (priklausomai nuo mo-
4. Vandens lygis. delio).
5. Nuoviry filtras. 10. Saugojimo maiselis (priklausomai
6. |tampos perjungiklis. nuo modelio).

Saugos nurodymai

o Pries pradédami naudoti prietaisa perskaitykite naudojimosi instrukcija: , Tefal”
neatsako uz Zala, padaryta prietaisa naudojant netinkamai.

e Démesio! JUsy prietaisas yra pritaikytas dirbti esant tiek 120 volty (100 iki 127
V), tiek 240 volty (220 iki 240 V) elektros jtampai. PrieS pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar jusy pasirinkta elektros jtampa atitinka tinklo jtampa. Jei
prijungdami virdulj suklysite, galite nepataisomai jj sugadinti ir garantija
nebegalios.

o Naudokite elektrinj virdulj tik geriamam vandeniui virinti.

e Prietaisa junkite tik j jZeminta elektros lizda arba j elektros ilgintuva su jzeminimu.
Patikrinkite, ar ant prietaiso plokstelés nurodyta elektros jtampa atitinka elektros
tinklo, j kurj jis bus jungiamas, jtampa. Nenaudokite adapteriy.

o Neimkite elektrinio virdulio drégnomis rankomis arba neapsiave.

o Nestatykite elektrinio virdulio ant jkaitusiy pavirsiy, pvz., kaitlentés, taip pat
nenaudokite jo arti atviros ugnies.

o Jei prietaisui veikiant pastebétuméte ka nors nejprasta, nedelsdami i§traukitea
kistuka is tinklo.

« Nejunkite prietaiso traukdami uz maitinimo kabelio.

« Kad prietaisas nenukristy, pasirtipinkite, kad maitinimo kabelis neblty nukares.

« Biikite budris, kai prietaisas veikia. Ypac saugokités gary, kylanciy per virdulio
snapelj — jie labai karsti.

 Tai pat atkreipkite démesj, kad elektrinio virdulio neridijancio plieno korpusas
veikimo metu labai jkaista. Elektrinj virdulj galima imti tik uZ rankenos.

« Niekada nelieskite filtro arba dangtelio vandeniui verdant.

o Nekilnokite veikiancio elektrinio virdulio i$ vienos vietos j kita.

e MUsy garantija neteikiama elektriniams virduliams, kurie neveikia arba veikia
blogai laiku nepasalinus nuoviry.
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» Saugokite prietaisa nuo drégmés ir 3alCio.

e Jei JUsy prietaisui buvo pakenkta, ir dél to jis blogai veikia, jei maitinimo kabelis
arba kistukas yra pazeisti, rekomenduojama prietaisa patikrinti. ISskyrus prietaiso
valyma ir nuoviry 3alinima - tai atliekama pagal naudojimo instrukcija - bet kokie
kiti taisymo veiksmai su prietaisu gali buti atliekami tik jgaliotoje TEFAL taisykloje.

« ISjunkite prietaisa, jei juo nesinaudojate ilga laika, taip pat kai jj valote.

e Visi prietaisai yra patikrinti pagal griezta kokybés kontrole. ISbandomi tik
atsitiktine tvarka atrinkti prietaisai, todél gali pasitaikyti broko.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat vaikai) su prastesniais fiziniais,
jutiminiais ar psichiniais gebéjimais, taip pat neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz $iy asmeny sauga atsakingas asmuo juos tinkamai
apmoko saugiai naudotis prietaisu ir leidus jiems naudotis prietaisu kurj laika
stebi, ar kruop3Ciai laikomasi nurodymuy.

o Uztikrinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su Siuo prietaisu.

Virdulio naudojimas pirma karta

1 I8imkite prietaisg i3 pakuotés. Nuimkite lipdukus pEMESIO!
arba kitus priedus tiek nuo elektrinio virdulio iSorés,  jgj reikia, patikrinkite,
tiek vidaus. kad jlisy adapteris

2 I3vyniokite visa maitinimo laida (pav. 1). atitinka vietos saugos

3 Sureguliuokite elektros jtampos perjungiklj (6) reikalavimus.

(esantj po apatine dalimi.) (pav. 2).
Sureguliuokite elektrinj virdulj (tam, pavyzdziui,
galite panaudoti moneta), kad pasirinkta elektros
jtampa atitikty vietos elektros jtampa. Jei
pasirinkta jtampa yra 120 V, elektrinis virdulys
sunaudos nuo 100 iki 127 V. Jei jtampa yra 240V,
elektrinis virdulys sunaudos nuo 220 iki 240 V.
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Naudojimas

1. NOREDAMI ATIDARYTI DANGTEL]
o ji traukite aukstyn (pav.3).
o Norédami dangtelj uzdaryti, tvirtai paspauskite.

2. PADEKITE PRIETAISA ANT LYGAUS, SVARAUS, VESAUS PAVIRSIAUS.
o JUsy elektrinis virdulys turi biiti naudojamas tik su jam priklausanciu Svariu
nuoviry filtru.

3. |PILKITE | ELEKTRIN] VIRDUL| NORIMA KIEK| VANDENS (pav. 4)

o |pilti vandens galite per snapelj - tai uztikrina geresne filtro bakle. Vanduo turi
apsemti kaitinimo elementa (arba elektrinio virdulio dugna).

« Niekada nepilkite vandens j elektrinj virdulj, kai jis jjungtas j maitinimo tinkla.

» Nepilkite auks¢iau maksimalaus lygio. Jei pripilsite per daug vandens, uzvires jis
gali isilieti per krastus

« Nejunkite tuscCio elektrinio virdulio.

 Prie$ naudodami patikrinkite, ar gerai uzdarytas dangtelis.

4. |JUNKITE KISTUKA | MAITINIMO TINKLA.

5. ELEKTRINIO VIRDULIO JJUNGIMAS
» Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, esantj rankenos virsuje arba apacioje
(priklausomai nuo modelio, pav. 5)

6. PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO GALI UZSIDEGTI INDIKACINE LEMPUTE.

7. ELEKTRINIS VIRDULYS ISSIJUNGS AUTOMATISKAI

e Kai vanduo uzvirs, JUs galite prietaiso veikima sustabdyti rankiniu btidu dar karta
paspausdami jjungimo/isjungimo mygtuka. Indikaciné lemputé uzges tuo paciu
metu, kai vanduo uZvirs. Prie$ iSjungdami is maitinimo tinklo jsitikinkite, kad
uzvirus vandeniui jjungimo/isjungimo mygtukas tikrai yra pozicijoje ,isjungta“ ir
elektrinis virdulys issijungé.

o Pirmuosius du/tris kartus uzvirine vandenj, jj iSpilkite, kadangi prietaise gali bati
nesvarumy. Atskirai praskalaukite elektrinj virdulj ir filtra. a

8. ELEKTRINIO VIRDULIO LAIKYMAS

« I3pilkite i$ elektrinio virdulio vandeni, leiskite jam atvésti, po to nusausinkite.
Apvyniokite laidg aplink prietaisg ir jdekite j jam skirtg maiSelj kartu su puodeliais
ir Sauksteliais.

e Esant reikalui $is maiselis gali buti plaunamas rankomis.
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Valymas ir prieziura

Norédami iSvalyti elektrinj virdulj

o Jj iSjunkite.

o Leiskite atvésti ir iSvalykite drégna kempine.

« Niekada nenardinkite elektrinio virdulio, laido arba elektros jungiklio | vandeni.
Negalima suslapinti elektros jungCiy arba jungikliy.

« Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy

— Filtro valymas (priklausomai nuo modelio)
(pav. 6)

e Nuimamas filtras yra padarytas i§ medziagos, kuri sulaiko kalkiy nuosédy
dalelytes ir neleidzia joms paklititi j puoduka pilant vandeni. Sis filtras nekei¢ia
vandens kietumo. Jis iSsaugo visas vandens savybes. Naudojant labai kieta
vandenj, filtre greitai prisikaupia nuosédy (panaudojus virdulj nuo 10 iki 15
karty). Labai svarbu jj reguliariai valyti. Jei filtras yra drégnas, pakiskite jj po
vandeniu, jei jis yra sausas — atsargiai pavalykite Sepetéliu. Jei kalkiy nuoviros
nepasidalina, atlikite nuoviry Salinimo procedira.

Nuoviry Salinimas

« Salinkite nuoviras reguliariai, pageidautina ne re€iau kaip 1 karta per ménesj, jei
jusy naudojamas vanduo labai kietas - dazniau.
Kad pasalintuméte nuoviras i$ elektrinio virdulio:
« naudokite 8° acta
- ipilkite j elektrinj virdulj 200 ml acto,
- palikite 1 valanda 3altai.
o citrinos ragstj:
- uzvirinkite 1/4 | vandens,
- jpilkite 12 g citrinos rtigsties ir palikite 15 min.
e ypatingas nuoviry 3alinimas i$ plastikiniy elektriniy virduliy: vadovaukités
gamintojo instrukcijomis.
o I3pilkite vandenj i$ elektrinio virdulio ir iSskalaukite 5 arba 6 kartus. Pakartokite
viska i$ pradZiy, jeigu batina.

— Nuoviry pasalinimas nuo filtro (priklausomai
nuo modelio):

o Pamerkite filtra | acta arba j atskiesta citrinos rligstj
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« Niekada nenaudokite kity nuoviry Salinimo biduy, tik tuos, kurie yra sitlomi Sioje
instrukcijoje.

JEI KYLA PROBLEMU

IS PAZIUROS NERA GEDIMUY
e Elektrinis virdulys neveikia arba i3sijungia veikti prie uzverdant vandeniui.

- Patikrinkite, ar elektrinis virdulys yra tinkamai jjungtas | maitinimo tinkla.

- Elektrinis virdulys buvo jjungtas tuscias, arba jame susikaupé daug kalkiy
nuosédy, kurios neleidZia prietaisui tinkamai veikti (numatyta saugumo
sistema neleidZia prietaisui veikti be vandens): palikite elektrinj virdulj, kad
atvésty, po to pripildykite jj vandens.

Jjunkite jungiklj: elektrinis virdulys vél ims veikti mazdaug po 15 minuciy.

e Vanduo turi plastiko skonj:
Paprastai taip atsitinka, kai elektrinis virdulys yra naujas; pirmus kartus uzvire
vanden] jj iSpilkite. Jei problema islieka, pripildykite elektrinj virdulj iki
maksimumo, jdékite du Saukstelius geriamosios sodos. Leiskite uzvirti ir iSpilkite
vandenij. Virdulj praskalaukite.

JEI JOSY ELEKTRINIS VIRDULYS NUKRITO, JEI PRATEKA VANDUO,

JEI YRA MATOMAI PAZEISTAS ELEKTRINIO VIRDULIO LAIDAS ARBA KISTUKAS

o Pristatykite Jusy elektrinj virdulj j , Tefal* garantinio aptarnavimo centra, kuris
yra jgaliotas atlikti remonto darbus. Garantijos salygos ir centry sarasas
nurodytas brosiliroje, kuria gavote pirkdami virdulj. Jasy virdulio modelio tipas ir
serijos numeris yra pazyméti ant prietaiso dugno. Garantija teikiama tik brokui
bei defektams, atsiradusiems naudojant prietaisa buityje. Gamintojas neteikia
garantijos gedimams, atsiradusiems prietaisa naudojant ne pagal instrukcija.

,Tefal“ pasilieka sau teise bet kada keisti elektrinio virdulio savybes arba
sudedamasias dalis.

e Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas garantinio

e Patiems iSmontuoti prietaisa arba saugumo jrenginj draudzZiama. a
aptarnavimo servise arba kvalifikuotas meistras, siekiant iSvengti pavojaus.
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Nelaimingy atsitikimy buityje prevencija:

Kartais ir nedidelis nudegimas vaikui gali bti pavojingas.

Vaikui augant, jj palaipsniui reikia pratinti bati atsargiam su karstais skyscCiais,

kuriuos jis gali rasti virtuvéje. Laikykite elektrinj virdulj ir jo laida kuo toliau nuo

stalo ar kito pavirsiaus krasto virtuvéje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei naudojant §j prietaisa jvyko nelaimingas atsitikimas, nedelsdami pakiskite

nudegintq vieta po Saltu vandeniu, ir jei reikia skambinkite gydytojui.

e Kad isvengtuméte bet kokio nelaimingo atsitikimo nelaikykite savo vaiko ar
kadikio rankose, kai geriate ar neSate karsta gérima.

Saugokime aplinka!

hid

@ Sis prietaisas yra pagamintas i perdirbamy ar antriniy Zaliavy.

- Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite
igaliotame aptarnavimo centre, kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
perdirbimas.
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Pateicamies par to, ka esat iegadajusies Tefal t€jkannu. Uzmanigi izlasiet
instrukcijas, kas ir vienadas visiem modeliem, un uzglabajiet tas viegli atrodama
vieta.

Produkta apraksts :

1. Vacins 6. Sprieguma izvéles slédzis
Ieslégsanas/izslégsanas slédzis 7. Barosanas vada skava

3. Gaismas signals (atkartha no 8. 2 kriizes (atkartba no mode!a)
modela) 9. 2karotes (atkariba no modela)

4, Udens [imenis 10. Uzglabasanas maisins (atkariba

5. Katlakmens filtrs no mode!a)

Drosibas informacija

« Pirms iekartas pirmas lietosanas, uzmanigi izlasiet informaciju par izmantosanas
veidu un uzglabgjiet to: izmanto3ana, kas neatbilst instrukcijai, atbrivo Tefal no
jebkadas atbildibas.

o Uzmanibu! Iekartu drikst izmantot pie 120 voltu (100 [1dz 127 V) vai 240 voltu
(220 Iidz 240 V) sprieguma. Pirms lietoSanas, parbaudiet, vai izvéléta voltaza
atbilst vietai, kur JUs atrodaties. Nepareiza elektribas padeves piesl€gsana var
izraisit neatgriezeniskus bojajumus t€jkannai un anulét garantiju.

o Izmantojiet t&jkannu tikai dzerama tdens uzkars€3anai.

e Savienojiet iekartu tikai ar zeme€tu elektribas tikla kontaktligzdu, vai arT ar
pagarinataju ar ieblvétu zemé&jumu. Parbaudiet, vai uz informacijas plaksnites
noradttais barosanas spriegums atbilst JUsu izmantotajam elektribas tiklam.
Daudzkontaktu daksas izmantoSana nav ieteicama.

o Neizmantojiet té€jkannu ar mitram rokam vai basam kajam.

« Nenovietojiet té&jkannu uz karstas virsmas, piemé&ram, uz apsildis3anas plaksnes,
un neizmantojiet to atklatas liesmas tuvuma.

« Nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu, ja JUs konstatéjat jebkadas novirzes iekartas
darbiba.

e Lai izvilktu kontaktdaksu, neraujiet aiz vada.

e Neatstdjiet baroSanas vadu karajamies par galda malu, lai izvairitos no iekﬁrtasa
nogasanas.

o Iekartai darbojoties, nekad nenovérsiet no tas uzmanibu, it sevi§l_<i pievérsiet
véribu no snipja izejo3ajiem tvaikiem, kas ir loti karsti.

e Tapat pievérsiet uzmanibu tam, ka téjkannas korpuss no nerliséjosa térauda
iekartas darbibas laika klTst loti karsts. Pieskarieties t&jkannai tikai pie roktura.

« Nekad nepieskarieties filtram vai vacinam laika, kad Gdens varas.

« Nekad neparvietojot iekartu tas darbibas laika.

« MUsu garantija neattiecas uz téjkannam, kuras nefunkcioné vai funkcioné slikti
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tadeél, ka nav veikta katlakmens nonemsana.

e Sargajiet iekartu no mitruma un sala.

e Ja iekartai ir izraisiti bojajumu, un ta nepareizi darbojas, vai ir bojats barosanas
vads vai kontaktdaksa : tiek ieteikts vErsties pie specidlista. Iznemot iekartas
tirisanas un katlakmens nonems3anas darbus saskana ar iekartas lietosanas
instrukciju, jebkadus apkalpes vai remonta darbus iekartai ir javeic TEFAL
apstiprinatam servisa centram.

o Atslédziet elektribas padevi iekartai, ja JUs to ilgaku laika periodu nelietojat, vai
art tas tirisanas laika.

e Visas iekartas iztur stingru kvalitates parbaudi. Lieto3anas testi tiek veikti ar
gadijuma veida izvelétam iekartam — tas izskaidro iesp&jamas iekartas lietosanas
pazimes.

e ST iekarta nav paredz€ta lietoSanai personam ar fiziskiem vai garigiem
trauc€jumiem (ieskaitot bé&rnus), vai personam ar apzinas vai uztveres
trauc€jumiem, iznemot gadijumus, kad Sis personas iekartas lietoSana ir
apmacijusi persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu.

o Ir nepiecieSams pievérst uzmanibu tam, lai bérni nespélétos ar iekartu.

Pirms pirmas lietosSanas

1 Novaciet jebkadas iepakojuma dalas, uzlimes vai  yzMANIBU!

aprikojuma detalas, gan no t&jkannas iekspuses, Nepieciesamibas

gan no arpuses. gadijuma parbaudiet,
2 PilnTba atritiniet barodanas vadu (1. att.). vai Jums ir adapteris, kas
atbilst Jusu valsts

3 Nostadiet sprieguma izvéles slédzi (6) (izvietots o =
et spriegu 2 21 (6) (izvi drostbas normam.

zem malas) (2. att.).

Iestadiet t€jkannu uz spriegumu, kas atbilst vietai,
kur JUs atrodaties, izmantojot, piemé&ram, monétu.
Ja izvélétais spriegums ir 120 V, téjkanna
funkcionés diapazona no 100 [idz 127 V. Ja
spriegums ir 240V, téjkanna funkcionés diapazona
no 220 [idz 240 V.
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Lietosana

1 LAT ATVERTU VACINU
« Velciet aiz vacina vertikala virziena (3. att.).
e Lai vacinu aizvertu, stipri to piespiediet.

2 NOVIETOJIET TEJKANNU UZ GLUDAS, TIRA UN AUKSTAS VIRSMAS.
o Téjkannu drikst lietot tikai ar tai specidli paredzétu katlakmens filtru.

3 PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (4. att.)

o Iepildit Udeni var arT caur snipi — tadéjadi tiek mazak nolietots filtrs. Centieties
izvairties no Udens saskarsmes ar rezistoriem (vai té€jkannas apak§da!u).

o Nekad nepiepildit t€jkannu, kad ta ir pieslégta barosanas ttklam.

 Nepiepildit t&jkannu virs noradita maksimala limena. Ja té€jkanna ir parpildita,
verdo3ais tUdens var iet pari malam.

o Neizmantot bez tidens.

o Pirms lietoSanas parbaudiet, vai vacins ir kartigi aizvérts.

4 PIEVIENOJIET ELEKTRIBAS TIKLAM.

5 LAI IEDARBINATU TEJKANNU
 Piespiediet ieslégSanas/izslégsanas sl€dzi, kas ir izvietots uz roktura augspuses
vai apakspuses, atkarTba no modela. (5. att.)

6 ATKARIBA NO MODELA, TEJKANNAI VAR IEDEGTIES GAISMAS

7 TEJKANNA BEIGS DARBOTIES AUTOMATISKI

o Kad tdens ir sacis varities, Jus varésiet iekartu izslégt manuala rezima, vélreiz
piespiezot ieslégdanas/izsl€gsanas slédzi. Atkariba no modela, iek3&ja gaisma
vai gaismas signals izdzisTs taja pasa laika, kad Gdens saks varities. Parliecinieties,
ka ieslég3anas/izslégsanas slédzis atrodas izslégta pozicija péc varisanas
temperatlras sasniegsanas, un parliecinies, ka iekarta ir izslégta pirms tas
atvienoanas no elektribas tikla.

« Nelietojiet pirmo divu/trTs lietosanas reizu Gdeni, ta ka tas var saturét puteklus.
Atseviski izskalojiet t&jkannu un filtru.

8 TEJKANNAS NOVAKSANA

o Iztuk3ojiet t€jkannu, pirms izslauci3anas laujiet tai atdzist. Aptiniet vadu ap
iekartu un ievietojiet to atpakal uzglabadanas maisina, kopa ar kriizitém un@
karotém.

 Ja nepiecieSams, maisinu var izmazgat ar rokam.
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TiriSana un apkope

Téjkannas tirisana

o Atslédziet to no barosanas tikla.

o Laujiet tai atdzist, notiriet to ar mitru stkli.

e Nekad neiegremd€jiet t€jkannu, vadu vai kontaktdakSu Gdent: elektriskie
savienojumi un izslédz€&js nedrikst nonakt saskarsmeé ar tdeni.

 Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzek|us.

—— Filtra tirisana (atkariba no mode!a) (6. att.)

o Atvienojamais filtrs sastav no auduma, kas aiztur katlakmens dalinas un nelauj
tam ieklOt JGsu t&jas krliz&. Filtrs nelikvidé Gdens kalkakmeni. Lidz ar to tiek
saglabatas visas Gidens Tpasibas. Ja tidens satur lielu kalkakmens daudzumu,
filtrs !oti atri ar to piesticas (no 10 [1dz 15 lietoSanas reizém). Ir svarigi filtru
requlari tirit. Ja filtrs ir mitrs, mazgat to tdent, ja tas ir sauss, to viegli notirit ar
suku. Dazreiz katlakmeni nevar tada veida nonemt: tada gadijuma parejiet pie
katlakmens nonemsanas proceddras.

Katlakmens nor,leméanu

o Katlakmeni nonemiet regulari, vélams vismaz 1 reizi ménesi, biezak, ja Jlsu
Gdens ir loti kalkains.
Lai likvid€tu katlakmeni:
e izmantojiet 8 % balto etiki:
- piepildiet t&jkannu ar 20 cl etika,
- laujiet iedarboties 1 stundu (nekars€jiet).
e ar citronskabi :
- uzvariet 1/4 | Gdens,
- pievienojiet 12 g citronskabes un laujiet iedarboties 15 min.

e specidls katlakmens nonemsanas lidzeklis plastmasas t€jkannam: sekojiet
razotaja instrukcijam.
m- IztukSojiet téjkannu un izskalojiet to 5 vai 6 reizes. Atkartojiet proceduru, ja

nepieciesams.

Filtra katlakmens nor,lem§anai (atkariba
no mode!a):

« Piesiiciniet filtru ar balto etiki vai at3kaidTtu citronskabi.
» Nekad neizmantojiet citas katlakmens nonem3sanas metodes.
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Problemu gadijuma

TEJKANNAI NAV REDZAMU BOJAJUMU
e Téjkanna nefunkciong, vai apstajas pirms varisanas temperatiras sasniegsanas
- Parliecinieties, ka té€jkanna ir pareizi pieslégta elektribas tiklam.
- Téjkannair tikusi lietota bez tidens, vai art ir izveidojusies katlakmens nosédumi,
kas ir izraisTjusi "sausas lietosanas" dro3ibas sistémas iesl€gsanos : laujiet
téjkannai atdzist, piepildiet to ar tideni.

leslédziet ar slédZa palidzibu : t€jkanna atsaks darboties p€c apm. 15 mintutém.

o Udenim ir plastmasas piegarsa :
Vispariga gadijuma tas notiek tad, ja t€jkanna ir jauna, nedzeriet pirmo
lietoSanas reizu tdeni. Ja probl€éma neizzld, piepildiet t€jkannu lidz maksimalajai
atzimei, pievienojiet divas dzerama soda téjkarotes. Uzkars€jiet [Tdz varisanas
temperatlrai un izlejiet tdeni. Izskalojiet t&€jkannu.

JA TEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR REDZAMI BOJAJUMI, JA VADS VAL

KONTAKTDAKSA IR BOJATI REDZAMA VEIDA

« Nododiet t€jkannu Tefal Servisa Centra. Izlasiet garantijas nosacijumus un centru
sarakstu bukleta, kas ir piegadats kopa ar téjkannu. Tips un sérijas numurs ir
noraditi uz modela apaksas. ST garantija sedz tikai razo3anas defektus un majas
lietosanas laika radudos bojajumus. Jebkadi bojajumi, kurus ir izraistjusi
instrukcijai neatbilsto3a lieto3ana, netiek ieklauti $Ts garantijas apjoma.

Tefal patur sev tiesibas jebkura bridT izmainit t&jkannu vai tas sastavdalu ipasibas
savu klientu interesés.

o Neizmantojiet téjkannu. Neveiciet nekadus méginajumus izjaukt iekartu vai tas
drosibas iekartas.

e Ja ir bojats baroSanas vads, to ir jaaizvieto raZotajam, ta servisa centram vai
personai ar ITdzigu kvalifikaciju, ar m&rki novérst iesp&jamos riskus.
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Negadijumu noversana:

Bé&rniem pat viegls apdegums var dazreiz izraisit smagas sekas.

B&rniem pieaugot, maciet tos pievérst uzmanibu karstiem 3kidrumiem, kas var

atrasties majas virtuve. Novietojiet t&jkannu un tas barosanas vadu talak no galda

malas, bérniem nepieejama vieta.

Ja notiek negadijums, nekavéjoties skalojiet apdeguma vietu ar aukstu Gdeni un

izsauciet arstu, ja nepiecieSams.

e Lai novérstu negadijumus: neparnésajiet savu bérnu vai zidaini, kad Jums rokas
atrodas trauks ar karstu $kidrumu.

Vides aizsardziba!
ﬁ Aizsargasim miisu vidi!
|

@ JUsu iekarta satur lielu skaitu parstradajamu materialu:

Nododiet tos savaksanas punkta vai - ja tada nav — pilnvarota servisa centra,
lai tiktu veikta efektiva materialu parstrade.
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Tdaname teid, et ostsite veekeetja Tefal. Lugege tdhelepanelikult juhiseid, mis on
Uhised koikidel meie mudelitel, ja hoidke neid kéepdrast.

Toote kirjeldus:

1. Kaas 6. Kahe pinge vahel valimise nupp
Toolepanemise/vdljalllitamise 7. Juhtmekinnitaja
laliti 8. 2 tassi (soltuvalt mudelist)

3. Signaallamp (séltuvalt mudelist) 9. 2lusikat (s6ltuvalt mudelist)

4. Veetase 10. Hoidmiskott (soltuvalt mudelist)

5. Katlakivivastane filter

Ohutusjuhised

e Enne seadme esmakordset todlepanekut lugege tdhelepanelikult IGbi
kasutusjuhend ja hoidke see alles: mittenduetekohane kasutamine vabastab
Tefali igasugusest vastutusest.

o Tahelepanu! Teie seadet voib kasutada pingega 120 volti (100-127 V) voi 240
volti (220-240 V). Enne kasutamist kontrollige, kas valitud pinge vastab selle koha
pingele, kus te asute. Vale pingega vorku lhendamine voib pohjustada
veekeetjale poordumatu kahjustuse ja tihistab garantii.

 Kasutage veekeetjat ainult joogivee soojendamiseks.

e Uhendage seade ainult maandatud kontakti vdi maandusega
pikendusjuhtmesse. Kontrollige, kas seadmel ndidatud toitepinge vastab ikka teie
elektrististeemi pingele. Ei ole soovitav kasutada ,vargapesasid”.

« Arge kasutage veekeetjat mdrgade kétega véi paljajalu.

 Arge asetage veekeetjat niisugusele kuumale pinnale nagu pliit ega kasutage
seda lahtise tule Idheduses.

o Kui mdrkate t66 ajal midagi ebanormaalset, tommake kohe pistik kontaktist vélja.

o Pistiku kontaktist valjatdmbamiseks drge tommake toitejuhtmest.

o Arge jdtke toitejuhet rippuma iile laua véi tddpinna ddre, et vdltida seadme
kukkumist.

« Olge alati valvas, kui seade tootab, eriti olge ettevaatlik tilast tuleva kuuma
auruga.

e Olge ettevaatlik ka roostevabast terasest keetjate korpusega, mis Idheb
to6tamise ajal viga kuumaks. Arge puudutage veekeetjat mujalt kui
kdepidemest.

. Arge puudutage kunagi filtrit voi kaant, kui vesi keeb.

o Arge teisaldage kunagi tédtavat veekeetjat.

« Meie garantii ei kehti veekeetjate puhul, mis té6tavad halvasti voi ei toota tildse
katlakivist puhastamata jatmise tottu.
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 Kaitske veekeetjat niiskuse ja kiilmumise eest.

« Kui teie seade on kahjustatud, ei to6ta hasti, toitekaabel voi pistik on kahjustatud,
on soovitav lasta seade Idbi vaadata. Peale puhastamise ja katlakivist
puhastamise seadme puhul ette ndhtud viisidel peab seadet hooldama voi
parandama TEFAL’i heaks kiidetud keskus.

o Kui te ei kasuta seadet pikka aega voi kui puhastate seda, votke see vooluvorgust
vdlja.

« Koikide seadmete kvaliteeti kontrollitakse rangelt. Juhuslikult valitud seadmetega
tehakse praktilisi kasutamiskatseid, mis selgitab voimalikke kasutamisjdlgi.

e Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle
flusilised, meelelised voi vaimsed voimed on piiratud, voi isikutele, kellel napib
kogemust voi teadmisi, vdlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik
valvab neid voi on andnud neile eelnevalt juhised seadme kasutamiseks.

e Lapsi tuleb valvata, veendumaks, et nad ei mdngi seadmega.

Enne esimest kasutamist

1 Votke dra koik pakendid, kleepsud voi erinevad TAHELEPANU!

lisad, mis on veekeetja sees vdi vdljas. Veenduge vajadusel, et
2 Kerige juhe tdielikult lahti (joonis 1). teil on teie riigi
3 Requleeri ) li ) . ohutusnoduetele vastav

eguleerige pingevalijat (6) (mis asub veekeetja dapt

all) (joonis 2). adaptor.

Reguleerige veekeetja nditeks miindi abil selle koha

pingele, kus te asute. Kui valitud pinge on 120V,

tootab veekeetja pingel 100-127 V. Kui valitud

pinge on 240 V, tootab veekeetja pingel 220-

240 V..
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Kasutamine

1 KAANE AVAMINE
« Tommake kaant vertikaalsuunas (joonis 3).
« Sulgemiseks vajutage kindlalt kaanele.

2 ASETAGE VEEKEETJA SILEDALE, PUHTALE JA KULMALE PINNALE.
 Teie veekeetjat tohib kasutada tiksnes tema oma katlakivivastase filtriga.

3 TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 4)

« Te voite veekeetja tdita tila kaudu, mis tagab filtri parema hoolduse. Katke veega
vahemalt kontaktpind (voi veekeetja pohi).

o Arge tditke veekeetjat kunagi siis, kui ta on lilitatud vooluvdrku.

o Arge tditke veekeetjat {ile maksimaalse taseme. Kui veekeetja on liiga vett tdis,
voib keev vesi ile ddre ajada.

« Arge kasutage veekeetjat ilma veeta.

« Enne kasutamist kontrollige, kas kaas on hdsti kinni.

4 UHENDAGE SEADE VOOLUVORKU.

5 VEEKEETJA TOOLEPANEK
e Vajutage todlepanemise ja vdljaliilitamise nupule, mis asetseb kdepideme
Ulemises voi alumises osas séltuvalt mudelist (joonis 5).

6 VEEKEETJAL VOIB SOLTUVALT MUDELIST SUTTIDA SISEMINE TULL

7 VEEKEETIA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA.

« Niipea, kui vesi keema hakkab, voite seadme kdsitsi vdlja lilitada, vajutades
uuesti nupule ,,on/off”. Séltuvalt mudelist kustub sisemine tuli voi signaallamp
samal ajal, kui vesi keema hakkab. Veenduge, kas nupp ,,on/off” on pdrast
keemahakkamist tdesti vdljalllitumise asendis ja kas veekeetja on vdlja ltlitunud,
enne kui seadme vooluvorgust vdlja votate.

e Visake kaks voi kolm esimest kannutdit vett minema, sest see voib sisaldada
tolmu. Loputage veekeetjat ja filtrit eraldi.

8 VEEKEETJA HOIDMINE

« Tihjendage veekeetja veest ja laske sel jahtuda, enne kui kuivatate. Keerake juhe
Umber seadme ja pange seade koos tasside ja lusikatega tagasi hoidmise kotti.

 Vajadusel voib kotti kdsitsi pesta.
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Puhastamine ja hooldus

Veekeetja puhastamine

 \/Gtke seade vooluvorgust vdlja.

e Laske sellel jahtuda ja puhastage niiske lapiga.

o Arge kunagi asetage veekeetjat, juhet vdi eletripistikut vette: elektriiihendused voi
Iliti ei tohi veega kokku puutuda.

« Arge kasutage abrasiivseid nuustikuid.

Filtri puhastamine (s6ltuvalt mudelist)
(joonis 6)

e Eemaldatav filter koosneb materjalist, mis peab kinni katlakiviosakesed ja
takistab nende sattumist tassi vee vdljavalamise ajal. See filter ei tootle ega kaota
vee karedust. See sdilitab niisiis kdik vee omadused. Véaga kareda vee puhul saab
filter ruttu tdis (10-15 minutiga). Seda tuleb korrapdraselt puhastada. Kui see on
niiske, pange see vee alla ja kui see on kuiv, harjake érnalt. Monikord ei tule
katlakivi maha, siis kasutage katlakivi eemaldamist.

Katlakivi eemaldamine

e Puhastage seadet korrapdraselt katlakivist: vahemalt 1 kord kuus ja sagedamini,
kui teie vesi on véga kare.
Veekeetja puhastamiseks katlakivist
« Kasutage valget 8-kraadilist poodides miitidavat addikat:
- taitke veekeetja 20 cl dadikaga,
- laske 1 tund kiilmalt seista;

e sidrunhapet:
- laske Y. liitrit vett keema,
- lisage 12 g sidrunhapet ja laske 15 minutit seista;

o spetsiaalset katlakivieemaldit plastmassist veekeetjatele: jargige tootja juhiseid.
e Tihjendage oma veekeetja ja loputage 5-6 korda. Korrake protseduuri vajadusel.

Filtri puhastamiseks katlakivist (soltuvalt

@ mudelist)

* Kastke filter valgesse Gadikasse voi sidrunhappe lahusesse.
o Arge kasutage kunagi muud katlakivi eemaldamise meetodit kui see, mis on ette
ndhtud.
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Probleemi korral

TEIE VEEKEETIAL EI OLE NAHTAVAT KAHJUSTUST
o Veekeetja ei to6ta voi jadb enne vee keema hakkamist seisma
- Kontrollige, kas teie veekeetja on korralikult vooluvdrku Gihendatud.
- Veekeetja toctas ilma veeta voi on kogunenud katlakivi, mis pohjustab kuivalt
tootamise vastase ohutussiisteemi kdivitumise laske veekeetjal jahtuda ja tditke
see veega.

Toolepanek luliti abil: veekeetja hakkab umbes 15 minuti pdrast toole.

o Veel on plastmassi maitse
Uldiselt juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimesed kannutdied vett
dra. Kui probleem pusib, tditke veekeetja maksimaaltasemeni, lisake paar
teelusikatdit s6ogisoodat. Laske vesi keema ja visake minema. Loputage
veekeetjat.

KUI TEIE VEEKEETJA KUKKUS MAHA, SEE LEKIB, KUI JUHE VOI JUHTMEKONTAKT

ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

« Viige oma veekeetja Tefali mutgijdrgse teeninduse keskusesse, kellel ainsana on
oigus seda remontida. Vt garantiitingimusi ja keskuste loetelu veekeetjaga
kaasasolevast raamatukesest. Veekeetja tiitip ja seerianumber on teie mudeli all.
See garantii holmab ainult tootmisvigu ja kasutamist koduses majapidamises.
Garantii ei hdlma katkiminekut voi kahjustumist, mis on tingitud kasutamisjuhiste
mittejdargimisest.

Tefal jatab endale 6iguse muuta oma veekeetjate omadusi ja koostisosi igal hetkel

tarbija huvides.

o Arge kasutage veekeetjat. Ei tohi pliida seadet véi ohutusseadmeid lahti votta.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu vdltimiseks asendama tootja, tema
muligijargse teeninduse osakond voi samasuguse kvalifikatsiooniga isik.
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Koduonnetuste ennetamine

Lapse puhul voib isegi kerge poletus monikord olla tosine.

Sedamododa kuidas nad kasvavad, dpetage oma lastele olema ettevaatlik kuumade
vedelikega, mis voivad kddgis olla. Asetage veekeetja ja juhe korralikult t66pinna
tagumisesse osasse, vdljapoole laste kdeulatust.

Kui toimub 6nnetus, pange poletus otsekohe kilma vee alla ja kutsuge vajadusel
arst.

o Onnetuste vdltimiseks drge kandke last v6i imikut siiles, kui joote voi kannate
kuuma jooki.

Keskkonnakaitsel!

ﬁ Osalegem keskkonnakaitses!

—
@ Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid materjale.

Andke see Umbertootlemiseks kogumispunkti voi viimase puudumisel
heakskiidetud keskusesse.
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